
catalogo accessori

sede legale: 
AL-KO KOBER srl
Via Pusteria, 9
39030 VANDOIES (BZ)

Uffici commerciali:
AL-KO KOBER srl
Via Verdi, 23 
37060 Castel D’Azzano (VR) 
Tel. 045 8546011 
info@al-ko.it
www.al-ko.it

Catalogo accessori_ITA – i dati tecnici di questo catalogo possono subire variazioni in funzione  
dell’evoluzione tecnica e delle normative vigenti. 5/2014

Visitate AL-KO su 

facebook.com/alko.italia

al-Ko catalogo accessori



in tutto il mondo in buone mani

Il successo delle partnership richiede una 
cura e una dedizione quotidiane. 
La commercializzazione internazionale 
dei nostri prodotti e servizi presuppone 
contatti continuativi. 
La presenza costante a livello locale è 
assicurata dalla nostra rete mondiale 
di filiali, che ci permette di organizzare 

i nostri punti di forza e di sfruttare gli 
effetti sinergici. I clienti e i fornitori 
possono così trovare referenti diretti, 
l'affidabile qualità al-Ko e un servizio 
assistenza competente  
e completo!

Istruzioni per l'uso

1272

AL-KO nel mondo
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Traghette identificative AL-KO

Targhette identificative AL-KO 
Tutti gli assali, freni a repulsione e timoni 
AL-KO sono dotati di una targhetta 
identificativa di prodotto.

Cosa è indicato sulle targhette?

1.  MADE IN= Paese di origine del prodotto
2.  BN= Codice interno stabilimento di produzione 
3.  Typ= Tipo di prodotto esempio “162 VB-2“ 
4.    = cod. ETI per identificazione ricambi -  
 esempio “811156” 
5.  A= numero interno AL-KO (ordine produzione) 
6.  Nr= codice AL-KO dell’articolo (con indice di  
 revisione prodotto)
7.  Portata cpl. in kg del prodotto
8.  N° verbale d’approvazione/ omologazione
9.  Campo per informazioni aggiuntive (esempio: Codice  
 articolo personalizzato per il cliente, ecc).
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Supporti per cavi Bowden

l L'umidità penetrata può fuoriuscire.
l Si evita il congelamento.
l Mantenimento del corretto 

funzionamento dell'impianto frenante, 
in particolare in caso di utilizzo dei cavi 
Bowden Profi longlife.

 Vantaggi

Codice 

pezzo 

Codice 

10 pezzi 

confezionati

Per assali 

 

Sospensioni 

 

Corpo assale 

Ø mm 

Tipo dall'anno di 

produzione 

Colore 

 

– 

 

1 222 503 

 

AL-Ko 

 

Con profilo esagonale 

ed elementi in gomma

 97 mm 

 

Compact  fino al 1994 

Plus          fino al 1998 

Nero 

 

0,6 

 

 10       - 

 

691 853 1 222 113 AL-Ko 

 

Con profilo esagonale 

ed elementi in gomma

  97 mm Compact  dal 1995 

Plus          dal 1999

Nero 0,6  10    100 

692 045
1 222 114 AL-Ko 

 

Con profilo esagonale 

ed elementi in gomma

  80 mm Compact  dal 1995 

Plus          dal 1999

Nero 0,6  10    100 

692 047
1 222 115 AL-Ko 

 

Con profilo esagonale 

ed elementi in gomma

110 mm Plus          dal 1999 Nero 0,6  10    100 

691 892 1 222 116 Altri Profilo quadro   80 mm Nero 0,6  10    100

Programma
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97 Compact  ab Bauj.1995   
97 Plus 

ab Bauj.199980 Compact ab Bauj.1995 
80 Plus 

ab Bauj.1999
110 Compact ab Bauj.1995

110 Plus 
ab Bauj.1999

97 Compact bis Bauj.1994   
97 Plus 

bis Bauj.1998 1 222 503

1 222 113

1 222 114

Für AL-KO                                   Bestell-Nr.

Bracket for axle bowden cables (trailer)Support pour cables 
de freins (remorques)

GB

F

80 Vierkant

1 222 116

1 222 117

1 222 118

Für Andere          
          

          
    Bestell-Nr.

Bracket for axle bowden cables (trailer) Support pour cables 
de freins (remorques)

GB

F

ALOIS KOBER GmbH  l  D-89359 Kötz  l  w
ww.al-ko.com         

         
         

         
         

  Ident-Nr.: 691 872   

60 Vierkant

95 Vierkant
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Potenza concentrata
La sicurezza per noi è importante ed è per 
questo che AK 7 PLUS è conforme a tutti 
i requisiti di qualità richiesti a un giunto a 
sfera per rimorchi sfrenati fino a 750 kg 
dotati di timone con tubo tondo o quadro. 
Fate affidamento sulla straordinaria qualità 
dei prodotti AL-KO engineered in Ger-
many!

Giunti a sfera AL-KO AK 7 PLUS 
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

AK 7 PLUS è facile e sicuro da utilizzare

Giunto aperto 
La maniglia del giunto a sfera del rimorchio è rivolta verso 
l'alto e, attraverso un contrassegno rosso, segnala all'ope-
ratore che l'innesto non è ancora avvenuto!

Giunto chiuso
Il gancio di traino del veicolo di traino viene completamente rac-
chiuso dalla calotta sferica di AK 7 PLUS. È ora possibile vedere 
e sentire l'innesto della maniglia in posizione orizzontale e ciò 
segnala all'operatore che il collegamento tra veicolo di traino e 
rimorchio è perfetto! 

Limite di usura raggiunto 
Con il rimorchio collegato (condizione di marcia) l'indicatore rosso 
sulla maniglia non è più visibile. Ciò segnala una condizione di usu-
ra e, per mantenere la sicurezza di guida, la necessità di un'imme-
diata manutenzione del giunto presso un partner AL-KO.

Limite di usura non raggiunto 
Se, con il rimorchio collegato (condizione di marcia), l'indica-
tore rosso sulla parte inferiore della maniglia è visibile, il limite 
di usura del giunto a sfera non è ancora stato raggiunto.
Non è richiesto alcun intervento.

Manutenzione estremamente facile
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Giunti a sfera AK 7 PLUS
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

Giunto a sfera AK 7 PLUS – 60 Tubo tondo 

Versione B

Codice 1 367 024

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0164

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 PLUS – 70 Tubo tondo 

Versione C

Codice 1 367 025

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0164

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 PLUS – 35 Tubo tondo 

Versione A

Codice 1 367 022

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0164

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 PLUS – 50 Tubo tondo 

Versione F

Codice 1 367 023

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0164

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

241

ø
70

2690

ø12,5

ø12,2

215

15 ø
50

90

ø12,5

241

ø
60

2690

ø12,5
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Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 50 Tubo quadro  

Versione D

Codice 1 224 339

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 49 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 45 Tubo quadro  

Versione G

Codice 1 367 027

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 40 Tubo quadro  

Versione I

Codice 1 367 026

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 50 Tubo quadro  

Versione D

Codice 1 225 004

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 49 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunti a sfera AK 7 V PLUS
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

215

4090
15

ø12,5

215

4590
15

ø12,5
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Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 60 Tubo quadro  

Versione E

Codice 1 224 342

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 49 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 60 Tubo quadro  

Versione E

Codice 1 224 343

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 49 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 60 Tubo quadro  

Versione E

Codice 1 224 743

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 50 Tubo quadro  

Versione D

Codice 1 224 334

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

7

27
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Giunti a sfera AK 7 V PLUS
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

Giunto a sfera AK 7 V PLUS – 70 Tubo quadro  

Versione H

Codice 1 367 028

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0232

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  400 pz.

Giunto a sfera AK 750 PLUS  

Versione A

Codice 1 367 021

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0385

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 1,3 kg

 -  300 pz.

Giunto a sfera AK 7 – V 75 PLUS  

Versione A

Codice 202 602

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione CE 00-0848

Coppia di serraggio 86 Nm

Peso proprio 3,0 kg

 -  100 pz.

15 70
90

215

ø12,5

50

262

172

ø14

125

100

 
Soft-Dock  

Codice pz. 693 552

Adatto per 

giunti a sfera 

Tipo AK 7 PLUS, nuova 

versione, con posizione 

aperta e intagli di 

aggancio presagomati

Materiale Gomma

Peso proprio 0,07 kg

-  -
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Carcassa repulsore 75 VR con giunto a sfera 

AK 7 PLUS  50 – Montaggio sopra senza fune di arresto

Codice 1 225 712

Codice a barre 4003718047752

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione ECE 

Carcassa repulsore 

Giunto a sfera

 

E1 55R-01 2358E1 

55R-01 0232

Coppia di serraggio 86 Nm

5,1 kg

 -  40 pz.

100

Ø10,5

23

3
0

13

452

166

166
13

120

220

105

270

40

50

258

Carcassa repulsore 75 VR con giunto a sfera  

AK 7 PLUS  50 – Montaggio sopra con fune d'arresto

Codice 1 225 801

Codice a barre 4003718047776

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione ECE 

Carcassa repulsore 

Giunto a sfera

E1 55R-01 2358 

 

E1 55R-01 0232

Coppia di serraggio 86 Nm

5,4 kg

 -  40 pz.

Carcassa repulsore 75 VR con giunto a sfera 

AK 7 PLUS  50 – Montaggio sotto senza fune di arresto

Codice 1 225 713

Codice a barre 4003718047769

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione ECE 

Carcassa repulsore 

Giunto a sfera

 

E1 55R-01 2358E1 

55R-01 0232

Coppia di serraggio 86 Nm

5,1 kg

 -  40 pz.

105

3
0

166

220

100

120

13

13

270
452

40

Ø10,5

166

23

258

50

100

Ø10,5

23

3
0

13

452

166

166
13

120

220

105

270

40

50

258

Dispositivo di traino 75 VR 
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg
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Dispositivo di traino 75 VR con giunto sfera AK 7 PLUS
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

105

3
0

166

220

100

120

13

13

270
452

40

Ø10,5

166

2350

258

Dispositivo di traino 75 VR con giunto a sfera  

AK 7 PLUS  50 – Montaggio sotto con fune d'arresto

Codice 1 225 723

Codice a barre 4003718047783

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

Omologazione ECE 

Carcassa repulsore 

Giunto a sfera

E1 55R-01 2358

E1 55R-01 0232

Coppia di serraggio 86 Nm

5,4 kg

 -  40 pz.

Fune d'arresto

Codice 1 236 099

Codice a barre 4003718047790

Portata 750 kg

Carico d'appoggio 75 kg

Materiale Acciaio

0,3 kg

 -  40 pz.

245 ± 10

5
8

±
5

(96,5)

Ø
5

(52)

(96,5)
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Dispositivo di traino 75 VR con giunto sfera AK 7 PLUS
per rimorchi sfrenati fino a 750 kg

Giunti a sfera COMPACT
per rimorchi frenati 

 Tecnologia
La massima sicurezza con i 
nostri giunti a sfera!

Indicatore di sicurezza
Se in condizione di accop-
piamento il cilindro verde è 
visibile, il giunto è stato corret-
tamente applicato sulla sfera 
del veicolo di traino. 

Posizione di apertura della 
maniglia
Se il giunto non è ancora stato 
applicato sulla sfera del veicolo 
di traino, la maniglia rimane 
aperta in questa posizione. 

Doppia sicurezza
In condizione di accoppiamen-
to e durante la marcia il giunto 
viene mantenuto agganciato 
sulla sfera tramite un meccani-
smo a doppia sicurezza.

Aggancio corretto Calotta sferica bloccata Unica posizione di apertura

Indicatore di usura
Un indicatore aggiuntivo sulla 
maniglia mostra il livello di 
usura della sfera del veicolo di 
traino o del giunto del rimor-
chio.

Usura entro i limiti

Ergonomia
La maniglia è conforme alle 
normative più recenti e la sua 
forma appiattita consente di 
aprire agevolmente i portelloni 
anche di veicoli con bordi di 
carico molto bassi.

OK
OK

Omologazione del dispositivo 
Tutti i giunti sono approvati 
CE e possono essere conver-
titi o installati in un secondo 
momento, a condizione che 

posizione di montaggio tra 
giunto vecchio e nuovo e 
portata coincidano.

Angoli di oscillazione ammessi dei giunti a sfera
Attenzione: al superamento di questi angoli i componenti 
vengono sovraccaricati e non è più garantito il corretto 
funzionamento.

Angolo verticale ± 25° Angolo orizzontale ± 20° 

 Trattamento superficie
l Zincatura del giunto.

 Dotazione
Giunto a sfera per rimorchi 
sfrenati 
l  Giunto sfuso senza relativo 

materiale di fissaggio e senza 
istruzioni per l'uso.

Giunto a sfera per rimorchi 
frenati
l  Giunto sfuso senza relativo 

materiale di fissaggio con 
istruzioni per l'uso.

Di norma nel libretto di cir-
colazione non è specificato il 
tipo di giunto montato, quindi 
non è necessario registrare il 
giunto nuovo. Talvolta invece 
il tipo di giunto vecchio è 
documentato. 
In questo caso il montaggio 
del nuovo giunto deve essere 
testato da un perito ufficial-
mente riconosciuto e registra-
to.
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INFORMATION I M
ANUALS I S

ERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351

AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  
11/2008

AK 160

Giunti a sfera COMPACT

INFORMATION I M
ANUALS I S

ERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351

AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  
11/2008

AK 160

Giunti a sfera COMPACT

Giunti a sfera COMPACT
per rimorchi frenati fino a 3.500 kg

Giunto a sfera AK 160 vers. A

Codice 267 311

Portata 1.600 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0159

Coppia di serraggio 86 Nm

1,4 kg

-  300 pz.

Giunto a sfera AK 160 vers. B

Codice 1 225 068

Portata 1.600 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0159

Coppia di serraggio 86 Nm

1,6 kg

-  250 pz.

Kit AK 160 vers. B

Codice 1 222 737

Portata 1.600 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0159

Coppia di serraggio 86 Nm

1,7 kg

-  125 pz.

INFORMATION I M
ANUALS I S

ERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351

AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  
11/2008

AK 160

Giunti a sfera COMPACT

Ø 50

Ø 45
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Giunto a sfera AK 300 vers. A

Codice 267 312

Portata con fori 

orizzontali

3.000 kg 

Portata con fori 

incrociati

2.300 kg 

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0131

Coppia di serraggio 86 Nm

1,8 kg

-  300 pz.

Kit AK 300 vers. A

Codice 246 960

Portata con fori 

orizzontali

3.000 kg 

Portata con fori 

incrociati

2.300 kg 

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0131

Coppia di serraggio 86 Nm

1,9 kg

-  125 pz.

Safety Kit AK 300

Codice 1 212 896

Portata con fori 

orizzontali

3.000 kg 

Portata con fori 

incrociati

2.300 kg 

Carico d'appoggio 120 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0131

Coppia di serraggio 86 Nm

3,65 kg

-  50 pz.

Ø 45

Ø 50
Ø 35

La fornitura comprende:

Soft-Dock

Giunto a sfera 

AK 300 vers. A Safety-Ball

Safety Compact

INFORMATION I M
ANUALS I S

ERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351

AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  
11/2008

AK 160

Giunti a sfera COMPACT

INFORMATION I M
ANUALS I S

ERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351

AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  
11/2008

AK 160

Giunti a sfera COMPACT
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Giunti a sfera PROfI
funzionamento sicuro e pratici accessori

Più sicurezza, più protezione

Indicatore di usura
Segnala lo stato del giunto del rimorchio 
e del dispositivo di traino del veicolo.

Aggancio sicuro

Opzione Safety-Ball per il parcheggio

1.  Con dispositivo disaccoppiato, è sufficiente intro-

durre la Safety-Ball nel giunto. La maniglia passa 

automaticamente in posizione "chiusa". 

2.  Ora il giunto può essere protetto dalla mano-

missione con la chiave (per i dettagli vedere le 

istruzioni per l'uso).

Opzione antifurto per la marcia e il parcheggio 

Introdurre la chiave nella serratura e bloccare (per i 

dettagli vedere le istruzioni per l'uso).

Opzione Soft-Dock 

(Protezione contro il tamponamento) Protegge dai 

danni la parte posteriore del veicolo.

Indicatore di sicurezza
Se in condizione di accoppiamento il 
cilindro verde è visibile, il giunto è stato 
correttamente applicato sulla sfera del 
veicolo di traino. 

Brevetto AL-KO 
DE 3915944 C 2

Unica posizione di apertura 
La maniglia è rivolta verso l'alto e  
segnala all'operatore che l'innesto  
non è ancora avvenuto!

Unica posizione di chiusura
Il dispositivo di traino del veicolo si  
innesta. Solo ora la maniglia si abbassa  
in posizione orizzontale segnalando  
all'operatore l'avvenuto aggancio!
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Giunto a sfera PROFI V Tipo AK 301

Codice 1 221 746

Portata 3.000 kg

Carico d'appoggio 325 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1594

Coppia di serraggio 86 Nm

2,85 kg

-  200 pz.

Giunto a sfera PROFI V Tipo AK 301  

con Soft-Dock

Codice 1 223 715

Portata 3.000 kg

Carico d'appoggio 325 kg

Fori Orizzontali + a croce

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1594

Coppia di serraggio 86 Nm

3,25 kg

-  125 pz.

Safety Kit PROFI V per AK 301

Codice 1 223 427

Portata 3.000 kg

Carico d'appoggio 325 kg

Fori Orizzontali + incrociati

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1594

Coppia di serraggio 86 Nm

3,45 kg

-  125 pz.

Giunti a sfera PROfI
per rimorchi frenati fino a 3.000 kg

Ø 45 

Ø 45 
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Giunto a sfera PROFI V Tipo AK 351  

con Soft-Dock

Codice 1 223 716

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Fori Orizzontali

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1595

Coppia di serraggio 210 Nm

3,4 kg

-  125 pz.

Safety Kit PROFI V per AK 351

Codice 1 223 428

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Fori Orizzontali

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1595

Coppia di serraggio 210 Nm

3,6 kg

-  125 pz.

Giunto a sfera PROFI V Tipo AK 351

Codice 1 222 636

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Fori Orizzontali

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1595

Coppia di serraggio 210 Nm

3,0 kg

-  200 pz.

Giunti a sfera PROfI e accessori
per rimorchi frenati fino a 3.500 kg
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Soft-Dock adatto per giunto a sfera 

PROFI V Tipo AK 301/AK 351

Codice 

per pz.

691 937 

Codice per conf. 

20 pz.

1 223 714 

 Conf. 20 pz. 1,4 kg 
 
20 pz.

-

Blocchetto Plus con Safety-Ball adatta per  

giunto a sfera PROFI V Tipo AK 301/AK 351

Codice  

per pz.

1 222 692 

Codice 

per conf. 20 pz.

1 223 429 

 Conf. 20 pz. 3,8 kg
 

 
20 pz.

-

Confezione

Soft-Dock

Confezione

Serratura con Safety-Ball

Giunto a sfera PROFI V Tipo AK 351-351 ZA

Codice 1 224 333

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Fori Orizzontali + a croce

Materiale Ghisa

Approvazione CE e1 00-1594

Coppia di serraggio 86 Nm

3 kg

-  200 pz.

INFORMATION I MANUALS I SERVICE  

GB

D

NL

QUALITY FOR LIFE

User Manual

AK 301 / AK 351AL-KO Kugelkupplung Profi 

1364112_B  I  11/2008

Ø 50 

Antifurto con chiave unica per concessionari/noleggiatori su richiesta!
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Giunti a sfera con dispositivo di stabilizzazione
Stabilizzatore AKS™ 1300

 Vantaggi
l  Movimenti

I movimenti di rollio e beccheggio del 
rimorchio sono efficacemente eliminati.

l  Guida confortevole
Una guida tranquilla e rilassante con il 
convoglio aumenta la sicurezza.

l  Velocità
L'AKS™ consente una velocità massima 
teorica superiore (rispettare sempre i 
limiti di velocità ammessi!) In casi d'e-
mergenza il convoglio viene stabilizzato 
più velocemente.
L'AKS™ 1300 soddisfa la ISO 11555-1 
(possibilità di omologazione per 100 
km/h).

l  Funzionamento
Tramite la leva di stabilizzazione due 
speciali ferodi laterali agiscono sulla 
sfera del gancio di traino della vettura. 
La coppia frenante massima dei ferodi è 
pari a 320 Nm. I movimenti di oscilla-
zione o beccheggio vengono pertanto 
efficacemente eliminati sul nascere.

l  Uso
Le leve di accoppiamento e di stabilizza-
zione sono separate e possono essere 
azionate entrambe con una sola mano. 
Non sono necessari ulteriori mec-
canismi aggiuntivi di sicurezza. Per 
agevolare le manovre del rimorchio può 
essere semplicemente aperta la leva di 
stabilizzazione.

Funzionamento e uso
Procedura d'aggancio corretta:

Antifurto

Indicatore di 
sicurezza

2 ferodi

Indicatore di usura

Brevetto UE 0 687 583

Posizionare l'AKS™ 1300 sulla 

sfera tramite la leva di accop-

piamento (la sfera deve essere 

priva di grasso e vernice). 

Abbassare la leva.

Chiudere il volantino fino all'in-

nesto (rotazione verso destra).

Abbassare la leva di stabilizza-

zione. 

Ora l'AKS™ 1300 è pronto.

 Trattamento superficie
l Alloggiamento: zincato
l Leva di accoppiamento: zincata
l  Leva di stabilizzazione: alluminio, area 

dell'impugnatura rivestita a polvere in 
rosso

l Volantino: materiale plastico rosso

Montaggio
Per prima cosa smontare il giunto 
vecchio, considerando che nella maggior 
parte dei freni a repulsione l'ammortizza-
tore è montato su un bullone di fissaggio 
del giunto. Montare l'AKS™ 1300 con il 
nuovo materiale di fissaggio in dotazione 
e i distanziali eventualmente necessari sul 
cannotto di traino (vedere le istruzioni per 
l'uso per la procedura esatta)! Consiglia-
mo il montaggio da parte di un Centro 
Assistenza AL-KO.

l Omologazione del dispositivo
AKS™ 1300 in Italia 
Situazione 1:
Sulla carta di circolazione risulta specifi-
cato il tipo e l‘approvazione dell‘occhione 
di traino montato sul veicolo.

Procedimento: 
- Montaggio dello stabilizzatore da parte 
di un Centro AL-KO.  
- L‘applicazione del nuovo tipo AKS 
dev‘essere riportato sulla carta di circo-
lazione stessa, previo aggiornamento da 
effettuarsi presso un Ufficio Provinciale 
della Direzione Generale della M.C.T.C.

Situazione 2:
Sulla carta di circolazione non risulta 
specificato il tipo e l‘approvazione dell‘oc-
chione di traino montato sul veicolo.
Procedimento:
- Montaggio dello stabilizzatore da parte 
di un Centro AL-KO.  
- L‘applicazione non dev‘essere riportato 
sulla carta di circolazione stessa.

AKS™ 1300 nei paesi UE 
Rispettare le disposizioni vigenti nei vari 
paesi (se presenti).
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 Installazione
Prima di installare l'AKS controllare se 
i presupposti qui a fianco sono stati 
rispettati.
Importante: la sfera del gancio di traino 
deve essere priva di grasso e vernice 
(rimuovere assolutamente la vernice).

Su richiesta come dispositivo di serie o installabile 

successivamente sui rimorchi con telai AL-KO

Controllo e manutenzione

Se l'AKS™ 1300 non è ancora 

posizionato sul gancio di 

traino del veicolo, la leva 

rimane aperta.

In posizione operativa è 

sempre possibile controllare 

i ferodi e all'occorrenza 

reperirne di nuovi presso il 

Centro Assistenza AL-KO. Se 

la distanza (vedere contras-

segno verde) è superiore a 0 

mm, i ferodi possono ancora 

essere utilizzati (vedere le 

istruzioni per l'uso e il 

montaggio).

l Posizione di apertura l Controllo dell'usura
Ferodi

l Controllo dell'usura
Sfera e meccanismo 

d'aggancio
Anche l'usura della sfera e 

del meccanismo d'aggancio 

può essere costantemente 

controllata. 

Agganciare semplicemente 

l'AKS™ 1300 al veicolo di 

traino. Se ora l'indicatore 

verde è visibile sulla leva 

di accoppiamento, AKS™ 

1300 e sfera sono ancora 

in buone condizioni (per i 

dettagli vedere le istruzioni 

per l'uso).

l Indicatore di sicurezza
Il cilindro verde è visibile 

quando l'AKS™ 1300 è posi-

zionato correttamente sulla 

sfera del veicolo di traino.

l Antifurto
L'AKS™ 1300 può essere 

dotato in seguito di un bloc-

chetto antifurto. 

Questo rappresenta una 

protezione contro l'aggancio 

e lo sgancio non autorizzati 

del rimorchio e/o il furto 

dell'AKS™ 1300.

 Dotazione
1 scatola contenente:
l 1 AKS 1300
l 1 kit di materiale di fissaggio
l 1 kit di distanziali
l Istruzioni per l'uso

Programma

Ø 40

Ø 35

Ø 50
AKS™ 1300

Codice 1 225 288

Portata 1.360 kg

Carico d'appoggio 100 kg

Fori Orizzontali + a croce

Materiale Acciaio

Approvazione CE 00-0030

Massa minima 180 kg

Coppia di serraggio 86 Nm

3,5 kg

- 50 pz.



22
Su richiesta come dispositivo di serie o installabile successivamente sui rimorchi con telai AL-KO

Giunti a sfera con dispositivo di stabilizzazione
Stabilizzatore AKS™ 3004 / 3504 da 200 a 3.500 kg

l Guida rilassata e sicura con AKS™ 

Il giunto di sicurezza attutisce efficacemente even-

tuali movimenti di rollio e beccheggio.

Indicatore di usura
dei ferodi anteriori e posteriori e del 

giunto

Indicatore di sicu-
rezza

Sedi di bloccaggio per
 
AL-KO Safety

4 ferodi

Soft-Dock integrato

Brevetto CE 
EP 0 356 752 B1

l Situazioni d'emergenza
Grazie all'AKS™ il convoglio viene stabi-
lizzato più velocemente in situazioni d'e-
mergenza. Inoltre consente una velocità 
massima teorica superiore (rispettare 
sempre i limiti di velocità ammessi!).
L'AKS™ 3004/3504 soddisfa la ISO 
11555-1 (possibilità di omologazione per 
100 km/h).
l Funzionamento
Tramite la leva di stabilizzazione, quattro 
speciali ferodi a sinistra, a destra, davanti 
e dietro agiscono sulla sfera del gancio 
di traino della vettura. La coppia frenante 
massima dei ferodi è pari a 320 Nm. I 
movimenti di oscillazione o beccheggio 
vengono pertanto efficacemente eliminati 
sul nascere.
l Uso
Le leve di accoppiamento e di stabilizza-
zione sono separate e possono essere 
azionate entrambe con una sola mano. 
Non sono necessari ulteriori meccanismi 
aggiuntivi di sicurezza. Per agevolare 
le manovre del rimorchio può essere 
semplicemente aperta la leva di stabiliz-
zazione.

 Vantaggi

Funzionamento e uso
Procedura d'aggancio corretta:

Posizionare l'AKS™ sulla sfera tramite la leva 

di accoppiamento (la sfera deve essere priva di 

grasso e pulita). Abbassare la leva.

Abbassare la leva di stabilizzazione. 

L'AKS™ è pronto.

Nuovo AKS dall'ergonomia ancora 
migliore. Per il suo design particolar-
mente riuscito è già stato insignito del 
Caravaning Design Award e della red dot 
honourable mention!
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Giunti a sfera con dispositivo di stabilizzazione
Stabilizzatore AKS™ 3004 / 3504 da 200 a 3.500 kg

Sedi di bloccaggio per
 
AL-KO Safety

Il cilindro verde è visibile quando 

l'AKS™ 3004/3504 è posizionato cor-

rettamente sulla sfera.

I ferodi sono ancora in buone 

condizioni.

I ferodi sono usurati.

Ferodo anteriore: togliere la protezione 

Soft-Dock. 

Togliere le due viti Torx. Sostituire il 

ferodo. Applicare le viti Torx. Applicare 

la protezione Soft-Dock.

Ferodo posteriore: Togliere la vite 

Torx. Sostituire il ferodo e serrare la 

vite Torx.

Ferodi laterali: rimuovere il coperchio 

rosso esterno. Spingere i ferodi dall'e-

sterno verso l'interno per rimuoverli. 

Premere i nuovi ferodi dall'interno per 

inserirli.

Situazione 1:
Sulla carta di circolazione 
risulta specificato il tipo e 
l‘approvazione dell‘occhione di 
traino montato sul veicolo.
L‘applicazione del nuovo tipo 
AKS dev‘essere riportato sulla 
carta di circolazione stessa, 
previo aggiornamento da 
effettuarsi presso un Ufficio 
Provinciale della Direzione 
Generale della M.C.T.C.
Situazione 2:
Sulla carta di circolazione non 
risulta specificato il tipo e 
l‘approvazione dell‘occhione di 
traino montato sul veicolo.
L‘applicazione non dev‘essere 
riportato sulla carta di circola-
zione stessa.

Indicatore di usura per ferodi 

anteriore/posteriore e meccanismo di 

aggancio.

Controllo e manutenzione
l Indicatore di sicurezza l Controllo dell'usura

 ferodi lato sinistro/destro
l Indicatore di usura

l Sostituzione dei ferodi

 Installazione
Prima di installare l'AKS 
controllare se i presupposti 
sottostanti sono stati rispettati.

l Omologazione
AKS™ 2004/3004/3504 in Italia

Importante: la sfera del gancio 
di traino deve essere priva di 
grasso e vernice (rimuovere 
assolutamente la vernice).

Leva di accoppiamento: 
Zincatura galvanica
Leva di stabilizzazione: 
alluminio e trattamento dacro-
met, più area dell'impugnatura 
in materiale plastico nero
Soft-Dock: mescola di gomma 
nera

 Trattamento della  
superficie
Alloggiamento: trattamento  
dacromet 

max. 25°

min. 60mm

min. 75mm

min.
max.

60mm
60mm

min. 425mm
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Ø 45

AKS™ 3004

AKS™ 3004 / 3504 
e Safety Kit

Ø 50

Programma

AKS™ 3004

Codice 1 225 158

Portata 3.000 kg

Carico d'appoggio 150 kg

Approvazione CE e1 00-1594

Massa minima 200 kg

Coppia di serraggio 
Classe di resistenza 8.8 

M12 
86 Nm 

 4,2 kg

-  22 pz.

AKS™ 3504

Codice 1 225 160

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Approvazione CE e1 00-1796

Massa minima 200 kg

Coppia di serraggio 
Classe di resistenza 8.8 

M16 
210 Nm 

4,9 kg

-  22 pz.

Safety Kit AKS™ 3004

Codice 1 225 155

Portata 3.000 kg

Carico d'appoggio 150 kg

Approvazione CE e1 00-1594

Massa minima 200 kg

Coppia di serraggio 
Classe di resistenza 8.8 

M12 
86 Nm 

5,4 kg / - 22 pz.

AKS™ 3504 – Fori incrociati

Codice 1 225 226

Portata 3.500 kg

Carico d'appoggio 350 kg

Approvazione CE e1 00-1796

Massa minima 200 kg

Coppia di serraggio 
Classe di resistenza 10.9 

M14 
190 Nm 

4,9 kg

-  22 pz.

Ø
5

0

40
20

157

Ø
1

2
,1

47-54
13,5

Ø
6

0

171

54

Ø
1

6
,2

15
Ø

6
0

40
15

40-54

171 Ø
1
4
,515

Ø 35

Safety CompactSafety-Ball

Triplice sicurezza 
a un prezzo interessante
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Sfere imbullonabili ISO Ø 50 
Sfera a 2 fori

Programma

Giunto avvitabile Ø 50-35 CD4

Codice 1 275 100

Portata max rimorchio 3.500 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Omologazione CE e2*94/20 *1763*00

Campo d'applicazione Barre di traino dei trattori
Attenzione: non utilizzabile in com-
binazione con un AKS

1,0 kg

- - pz.

Sfera del giunto 7148 2T17 EA 90

Codice 1 275 101

Portata max rimorchio 2.000 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Omologazione CE e2*94/20 *1763*00

Campo d'applicazione fuoristrada, furgoncini
Attenzione: non utilizzabile in com-
binazione con un AKS

2,0 kg

- - pz.

Sfera del giunto 7148 2T17 EA 90

Codice 261 479

Portata max rimorchio 2.000 kg

Carico d'appoggio 120 kg

Omologazione CE e2*94/20 *1763*00

Campo d'applicazione fuoristrada, furgoncini
Attenzione: adatto per AKS

2,0 kg

- - pz.

Ø 50

Ø 24
4
75
5

5
0

M24

1
2
8

Ø 50

90

Ø
1
7

5
0

7
6

1
5

130

7
5

100

1
2
4

Ø 50

90

5
0

Ø
1
7

7
6

102

1
2
4

140

1
5

7
7
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Gancio di traino fisso senza spina per rimorchi

Codice 203 004 01

Tipo AK 40/1-C

Omologazione BRD M 643 fino a 25 km/h

Portata massima di 
traino 4400 kg

Carico d'appoggio  
massimo ammesso

Nessun carico d'appoggio 
ammesso
ca. 4,1 kg

 -  200 pz.

Programma

Ganci agricoli
per trattori e rimorchi agricoli

Gancio di traino girevole con spina per trattori

Codice 242 079

Tipo AK 61/1 A

Omologazione CE 89/173 fino a 25 km/h

Portata massima di 
traino 6600 kg

Carico d'appoggio 
massimo ammesso 1000 kg

ca. 7,0 kg

-  96 pz.

Gancio di traino fisso con spina per trattori

Codice 203 262

Tipo AK 53/B

Omologazione Italia DGM-GA 806-B

Portata massima di 
traino 6000 kg

Carico d'appoggio 
massimo ammesso 500 kg

ca. 6,6 kg

-  96 pz.

200

8
6

Ø 17
150

7
7

8
6

6
0

Ø 30

16

1
9
0

Gancio di traino fisso con spina per rimorchi

Codice 203 308

Tipo AK 80/2

Omologazione BRD M 648 fino a 25 km/h

Portata massima di 
traino 8000 kg

Carico d'appoggio 
massimo ammesso

Nessun carico d'appoggio 
ammesso
ca. 6,0 kg

 -  100 pz.
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Spina con catena per AK 40/1-C

Codice 203 068 03

ca. 1,0 kg

Spina automatica a pistola per AK 53/B e AK 63/C

Codice 203 016 04

ca. 1,0 kg

Spina automatica a pistola per AK 61/1 A

Codice 203 007 03

ca. 1,0 kg

Gancio di traino fisso con perno per trattori

Codice 203 017

Tipo AK 63/C

Omologazione Italia IGM-GA276-C

Portata massima di 
traino 6000 kg

Carico d'appoggio  
massimo ammesso 1500 kg

ca. 8,2 kg

-  96 pz.
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Antifurti
per giunti a sfera AL-KO

Vantaggi Lucchetto Blocchetto antifurto Lucchetto universale

Classificazione AL-KO Compact Compact Compact

Categoria di protezione AL-KO *Sicurezza Protezione semplice Protezione semplice Protezione semplice

Impiego con giunti AL-KO tipo AK 160, 300, 350 AK 7, 75, 750, 10/2, 251, 252 Tutti tranne AKS

Protegge il veicolo parcheggiato da manomissioni 

in tempi rapidi

Sì Sì Sì

Protegge il veicolo in marcia da manomissioni in 

tempi rapidi

Sì Sì
No

Protegge contro lo svitamento rapido del giunto 

a sfera

No No No

Possibilità di utilizzo della Safety-Ball Sì Sì Sì

Vantaggi Copertura Safety color argento Cilindretto integrato Copertura Safety rossa

Classificazione AL-KO Compact Plus Plus

Categoria di protezione AL-KO *Sicurezza Protezione semplice Protezione media Protezione elevata

Impiego con giunti AL-KO tipo
AK 160, 300, AKS 1300, 2004, 

3004

AK 301, 351 AK 160, 300, AKS 1300, 2004, 

3004

Protegge il veicolo parcheggiato da manomissioni 

in tempi rapidi

Sì Sì Sì

Protegge il veicolo in marcia da manomissioni in 

tempi rapidi

Sì Sì
Sì

Protegge contro lo svitamento rapido del giunto 

a sfera

Sì No Sì

Possibilità di utilizzo della Safety-Ball Sì Sì Sì

Programma

* Sicurezza: 

gli antifurto dei giunti a sfera possono proteggere solo contro le manomissioni rapide. Un rimorchio è mobile e non se ne può impedire lo spostamento. Le cate-

gorie di protezione della tabella si riferiscono all'energia (tempo impiegato) richiesta per violare questi dispositivi di sicurezza.



29

Ac
ce

ss
or

i

Antifurto 
Blocchetti e lucchetti Compact

 Dotazione  Trattamento superficie Installazione
l 1 blocchetto con
 2 chiavi

l 1 lucchetto con 
 2 chiavi

Inserire il blocchetto antifurto 
con cilindro nell'apposito foro 
di serie e chiuderlo. 
Il blocchetto rimane inserito 
nella maniglia e impedisce ope-
razioni di aggancio e sgancio 
non autorizzate.

l Ottone

Programma

Blocchetto Compact

Codice per giunti a sfera
203 216 
AK 75, AK 750, AK 7, AK 10/2, 
AK 252, AK 251

0,017 kg

20 pz. (sacchetto) - 

Blocchetto Compact

Codice per giunti a sfera
203 141 
AKS 2000, AK 30, AK 35

0,025 kg

100 pz. (cartone) -

Blocchetto Compact

Codice per giunti a sfera
245 737 
AKS 1300

0,046 kg

25 pz. (cartone) - 

Lucchetto Compact

Codice per pezzo per giunto a 
sfera

247 589 
AKS 160, AK 300, AK 350

0,103 kg

20 pezzi nel cartone (247 925) - 

Introdurre il lucchetto negli 
appositi fori e chiuderlo.

 
Blocchetto con Safety-Ball 

Codice
 
per giunti a sfera 

1 225 494 

Tipo AK 7 PLUS, nuova versione

0,09 kg

1 -
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Antifurto 
Coperture Compact e Plus

l Rivestimento a polvere

Le piastre di fissaggio incluse 
nel kit vengono montate a 
sinistra e a destra del giunto a 
sfera.

Nell'AKS™ 3004 le piastre di 
fissaggio sono già integrate di 
serie nell'alloggiamento. Il kit 
di post-montaggio comprende 
istruzioni di installazione 
precise. 

l Incl. materiale di fissaggio e 
2 chiavi

 Dotazione

 Trattamento superficie

 Installazione

Programma

Copertura Safety Plus

Codice
adatto per giunto a sfera

1 225 258 
AKS™ 1300

Codice
adatto per giunto a sfera

247 632 
AKS™ 2000

Codice
adatto per giunto a sfera

1 225 260 
AKS™ 2004 / 3004

Codice
adatto per giunto a sfera

1 225 261 
AK 160 – Ø 35

Codice
adatto per giunto a sfera

1 225 257 
AK 160 / 300

Omologazione Omologazione SCM

1,5 kg

- -

100 pz.  70 pz. (247 632)

Copertura Safety Compact

Codice
adatto per giunto a sfera

1 310 944 
AKS™ 1300

Codice
adatto per giunto a sfera

1 310 892 
AKS™ 2004 / 3004

Codice
adatto per giunto a sfera

1 310 943 
AK 160 – Ø 35

Codice
adatto per giunto a sfera

1 310 890 
AK 160 / 300

1,4 kg

- 150 pz. 

Serratura Plus con Safety-Ball adatta per 
 
giunto a sfera PROFI V Tipo AK 301/AK 351

Codice per pz. 1 222 692 

Codice per conf. 20 pz. 1 223 429 

 Conf. 20 pz. 3,8 kg 

20 pz. -

Antifurto con chiave unica per concessionari su richiesta!
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Lucchetti antifurto
Universal Compact

Uso
Antifurto con chiave unica per concessionari/noleg-
giatori su richiesta!

Aprire il giunto. Introdurre la parte inferiore 

nel giunto a sfera.

Abbassare la staffa di sicurez-

za. Pronto!

Lucchetto Universal Compact

Codice 1 224 081 per pz.

Adatto per 
giunti a sfera

Frenati e sfrenati di AL-KO e altri 
produttori. Eccettuati AL-KO AK 
301 e AK 351.

Materiale Ghisa di alluminio

 0,956 kg / 20 pz. -

Programma

Antifurto
l In combinazione con un antifurto la 
AL-KO Safety-Ball chiude il foro del giun-
to a sfera disaccoppiato. Con dispositivo disaccoppiato, aprire il 

giunto a sfera, inserire la Safety-Ball e 
quindi assicurare con un antifurto.

l Prodotto che integra i dispositivi 
antifurto commerciali per ganci di traino, 
specifico per applicazione con veicolo 
fermo.

AL-KO consiglia

In viaggio la AL-KO Safety-Ball può 
essere inserita nella AL-KO Soft-Ball e 
custodita nel bagagliaio della vettura.

Sfusa, senza imballo. 
Un cartone contiene 24 AL-KO Safety-
Ball. Oltre a costituire l'imballaggio di 
trasporto il cartone può essere utilizzato 
come espositore di vendita.

Safety-Ball
 Dotazione

 Trattamento superficie Materiale 
plastico duro

 Vantaggi

Installazione

Programma

Safety-Ball

Codice pz. 605 305

Colore Rosso

Pezzo 0,070 kg

247 104 (contenuto 24 pz.)

Confezione 2 kg

24 -

Codice confezione

l Sicurezza
In combinazione con un antifurto la 
Safety-Ball rappresenta una misura di 
sicurezza supplementare in quanto l'in-
troduzione di un gancio o della sfera di 
un veicolo di traino al suo posto richiede 
un considerevole sforzo.
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l Protezione contro i graffi
La superficie morbida del Soft-
Dock attutisce gli urti proteg-
gendo efficacemente la parte 
posteriore del veicolo di traino 
dai graffi.
 l Protezione contro colpi 
accidentali
AL-KO Soft-Dock e AL-KO 
Soft-Ball proteggono effica-
cemente le gambe nel caso 
in cui si urti inavvertitamente 
contro il giunto del rimorchio o 
la sfera del veicolo. 

DE 391594402
Modello di utilità

Mescola di gomma particolar-
mente morbida che ammortiz-
za gli urti ed è efficace da -40° 
a +80°.

Soft-Dock / Soft-Ball / Coprigiunto
Ulteriori accessori

 Dotazione Sfusa, senza 
imballo

 Trattamento superficie Vantaggi Installazione
AL-KO Soft-Dock e 
AL-KO Soft-Ball vengono 
semplicemente inseriti 
sul dispositivo di traino 
o sul giunto a sfera.

Programma

Soft-Dock

Codice pz. per giunto AL-KO
603 952 
AK 7, AK 10/2, AK 252, AK 160, AK 300

Colore Rosso, simile a RAL 3000

0,3 kg

246 412 (contenuto 12 pz.)

2,5 kg 

12 -

Codice confezione 

Soft-Ball

Codice pz. per dispositivo di 
traino

605 307 
con sfera da 50 mm

Colore Rosso, simile a RAL 3000

0,055 kg

247 095 (contenuto 24 pz.)

1,6 kg 

24 -

Codice confezione 

Oltre a costituire l'imballaggio di tra-

sporto il cartone può essere utilizzato 

come espositore di vendita. 

Soft-Ball

Codice pz. per dispositivo di 
traino

1 310 913 
con sfera da 50 mm

Colore Nero, simile a RAL 9011

0,055 kg

1 211 738 (contenuto 24 pz.)

1,6 kg 

24 - 

Codice confezione
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Soft-Dock / Soft-Ball / Coprigiunto
Ulteriori accessori

 Trattamento superficie

l resistente agli agenti  l Traspirante  l inalterabile

Coprigiunto

Codice 1 287 002

Adatto per AKS 1300 / 3004 3504

0,190 kg

- 250 pz.

Coprigiunto

Codice 1 222 537

Adatto per
Giunti a sfera AL-Ko e 

della concorrenza

0,090 kg

- 250 pz.

 Vantaggi

Soft-Ball

Codice pz. per dispositivo di 
traino

1 337 726 
con sfera da 50 mm

Colore Blu, simile a rAL 5002

0,055 kg

1 222 223 (contenuto 24 pz.)

1,6 kg 

24 -

Codice confezione 
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Soft-Ball

Codice pz. per dispositivo di 
traino

1 651 589 
con sfera da 50 mm

Colore Bianco alluminio, simile a rAL 9006

0,055 kg

1 225 991 (contenuto 24 pz.)

1,6 kg 

24 -

Codice confezione 

Soft-Ball

Codice conf. per dispositivo 
di traino 1 225 992 (contenuto 24 pz.)

Vari colori rosso, nero, bianco alluminio con sfera 
da 50 mm

0,055 kg

24 -8 pezzi rossi 8 pezzi neri 8 pezzi in bianco alluminio



34

Cerniera di chiusura per cassoni e ganci
per rimorchi commerciali leggeri

Programma

Cerniera di chiusura per cassoni

Codice 1 223 610

Materiale Metallo

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

0,253 kg

60 pz. -

Gancio per dispositivo di chiusura delle sponde

Codice 1 223 611

Materiale Metallo

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

0,079 kg

240 pz. -
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esempio: Auto con caravan 

di portata 1500 kg, frenatura 

completa da 100 km/h con freni 

non registrati bene.

esempio: Auto con caravan 

di portata 1500 kg, frenatura completa da  

100 km/h con freni perfettamente registrati. 

Il percorso di frenata si riduce di ben 5 m!

  Percorso di frenata 79 m    Percorso di frenata con AAA brake 74 m

AAA Premium Brake  
Dispositivo di autoregistrazione dei freni AL-KO 

I Aumento della sicurezza di guida   
 grazie alla riduzione del percorso di  
 frenata di ben 5 m. 
I Aumento del comfort di guida   
 grazie ad una frenatura a repulsione  
 più morbida.
I Minimi costi di manutenzione -  
 aumento degli intervalli di assistenza.
I Non richiede aggiornamenti omologa- 
 tivi e/o collaudi particolari.
I Consiglio: montate l‘AAA Premium   
 Brake nel prossimo cambio ferodi.
I Per freno ruota 2051 = quindi   
 adatto per la maggior parte dei freni  
 AL-KO. 
I Aumento delle già ottime prestazioni  
 del freno ruota AL-KO (valori di   
 frenatura ampiamente sopra la   
 media) grazie alla funzione   
 di autoregistro.
I Nella retromarcia la funzione di   
 autoregistro viene disattivata per   
 evitare un blocco dei freni.
I Semplice completamento su freni   
 ruota in aftermarket grazie ad un   
 sistema premontato imbullonabile.

 Vantaggi

AAA Premium Brake- set per aftermarket

Codice pz. 1 730 026 

fornitura
1 set completo per un 
assale con freno ruota 
2051

Programma



36

Cover e copertura timone Premium

Codice  1 258 799 

Codice 1 258 802

Materiale plastico Effetto alluminio

 1 80

 1 5

Cover Premium e copertura timone Premium  
per caravan

Portapresa 

Portapresa dal duplice utilizzo

Codice pz. 218 260 00 04 

Ø max connettore 

elettrico

13 poli 41,5 mm
7 poli 36,0 mm

0,070 kg

1 222 699 (contenuto 35 pz.)

2,5 kg

35 -

l Sede per connettori elettrici a 7 poli

La sezione più stretta 
del portapresa alloggia 
perfettamente connettori 
elettrici a 7 poli.

l Sede per connettori elettrici a 13 poli 

La sezione più larga 
del portapresa alloggia 
perfettamente connet-
tori elettrici a 13 poli.

Utilizzo 1 Utilizzo 2

Programma

I Elementi esteticamente gradevoli con 
coperture adeguate per freni a repulsio-
ne

I Copertura del timone con una capacità 
di carico fino a 120 kg 

I Copertura del timone con foro per il 
fissaggio dei sistemi di traino correnti

I Tre eleganti design
I In pregiato materiale plastico resistente 

ai raggi UV
I Cover con predisposizione per indicato-

re ATC e sensore abilitazione Mammut
I Valorizzazione estetica del caravan
I Adatto a quasi tutti i telai AL-KO con fre-

ni a repulsione Euro e angoli fra timoni 
di 15°

I Lunghezza della copertura timone di 750 
mm, regolabile

 

 

 

Predisposizione per indicatore ATC e 
sensore abilitazione Mammut
I 2 slot per connettori a 7/13 poliCover Premium in nero opaco 

Cover e copertura timone Premium

Codice  1 258 800 

Codice 1 258 803

Materiale plastico Effetto carbonio

 1 80

 1 5

Cover e copertura timone Premium

Codice  1 258 801 

Codice 1 258 804

Materiale plastico Effetto nero opaco

 1 80

 1 5

Codice confezione 
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Portapresa dal duplice utilizzo

Codice pz. 218 260 00 04 

Ø max connettore 

elettrico

13 poli 41,5 mm
7 poli 36,0 mm

0,070 kg

1 222 699 (contenuto 35 pz.)

2,5 kg

35 -

ATC Trailer-Control 
Sistema antisbandamento per caravan e rimorchi

 Vantaggi

Chi ha già vissuto situazioni 
critiche con un convoglio sa 
con quale sensibilità i rimor-
chi o le caravan reagiscano 
alle alte velocità e quali pericoli 
incombono! Lievi manovre di 
scarto, vento laterale sui ponti 
o la pressione del vento duran-
te i sorpassi dei camion fanno 
rapidamente sbandare il rimor-
chio. Il pericolo che il rimor-
chio cominci a oscillare e di-
venti incontrollabile è grande. 

Chi ha provato i vantaggi del 
nuovo AL-KO Trailer-Control 
non condurrà mai più un con-
voglio senza questa "elettroni-
ca d'emergenza". Sull'auto si 
fa affidamento sull'ESP mentre 
per il rimorchio si può contare 
sull'ATC.

I L'ATC mantiene il rimorchio 
in carreggiata!
L'ATC funziona in modo 
semplice e geniale. Come il 
sistema ESP delle autovettu-
re, l'ATC di AL-KO controlla 
permanentemente il comporta-
mento di marcia del rimorchio 
o della caravan. 

Nelle situazioni in cui il rimor-
chio tende a sbandare, i senso-
ri di accelerazione trasversale 
della centralina elettronica ATC 
rilevano i minimi movimenti 
laterali ancor prima che l'ESP 
per il rimorchio presente sulla 
vettura possa registrare l'o-
scillazione. Il rimorchio viene 
immediatamente e delicata-
mente frenato senza intervento 
del conducente. È sufficiente 
una frenata di pochi secondi 
per riportare il convoglio in 
condizioni di sicurezza. 

Il convoglio comincia a sbandare. 
I sensori ATC misurano le minime 
accelerazioni trasversali diretta-
mente sull'asse del rimorchio.

Dopo alcuni secondi il convoglio 
è di nuovo in condizioni di 
sicurezza. Tramite la frenata il 
rimorchio torna autonomamente 
in carreggiata.

L'ATC frena subito automatica-
mente il rimorchio. Il guidatore 
non ha quasi percezione di questa 
correzione elettronica.

L'ATC di AL-KO impedisce lo sbandamento del rimorchio!

Il sistema di stabilizzazione ATC di 

AL-KO può essere utilizzato in ag-

giunta agli ESP per rimorchi a bordo 

vettura offerti da alcune case auto-

mobilistiche.

 Il connettore a 13 poli 

consente il collegamento 

elettrico con la vettura. 

Automatico: il controllo di sicurezza!
Il sistema ATC Trailer-

Control avvia automati-

camente un test di fun-

zionamento.

Il LED sul freni a re-

pulsione si illumina in 

verde. Il sistema è ope-

rativo al 100%.

I Sicurezza costante durante 
la guida con convoglio!

L'ATC Trailer-Control di AL-KO è un in-

vestimento unico per garantire perma-

nentemente la massima sicurezza nei 

viaggi con convoglio.

Fate affidamento sull'ATC e richiedete alla vostra 
assicurazione uno sconto sul premio per la vostra 

caravan.
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ATC Trailer-Control 
Il sistema antisbandamento per caravan e rimorchi

 Dotazione  Trattamento superficie

l Equipaggiati al meglio!
Per la guida con convogli, AL-KO 

offre svariati componenti di sicu-

rezza che possono essere utilizzati 

indipendentemente gli uni dagli altri 

e che aumentano la stabilità delle 

caravan o dei rimorchi.

l ATC − Il sistema di sicurezza 
passiva:
L'ATC Trailer-Control di AL-KO è un 

sistema d'emergenza che si attiva 

automaticamente quando il convo-

glio inizia a oscillare in modo critico, 

ovvero quando le sue oscillazioni 

diventano pericolose.

l ATC AL-KO – Per post-montaggio:
Il vostro concessionario può provvedere al post-montaggio dell'ATC su 

ogni caravan con telaio AL-KO senza alcun problema. 

Il sistema antisbandamento per caravan e rimorchi

Entrambi i sistemi si integrano quindi per offrire un pro-
gramma di sicurezza perfetto:

La nuova formula per la massima sicurezza di guida:

Pacchetto ATC di AL-KO per il 
post-montaggio Peso proprio: 
4,5 kg

Alloggiamento in alluminio 
verniciato nero, impermeabile

l AKS − Il sistema di sicurez-
za attiva:
Il giunto di sicurezza AKS™ di 

AL-KO elimina permanentemente 

leggere oscillazioni e movimenti di 

beccheggio del rimorchio e aumenta 

la velocità di marcia critica del 20% 

circa (vincitore del test ADAC).

impedisce lo sbandamento 

sopprime il beccheggio 

contrasta il rollio

ATC Trailer-Control

Scatola di distribuzione 
rimorchio

LED

Connettore 
a 13 poli
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l Risposte alle domande più importanti

Quanto tempo richiede l'installazione dell'ATC?

In caso di post-montaggio, l'ATC deve essere registrato?

Da cosa viene alimentato l'ATC? 

Qual è l'assorbimento di corrente dell'ATC?

L'ATC può essere montato anche su rimorchi con connettore a 7 poli?

Dove deve essere installato il LED?

La luce stop si accende quando l'ATC è in funzione?

L'ATC (come p.e. il giunto di stabilizzazione AKS) soddisfa i nuovi criteri di 

"Tempo 100" (fattore 1,0 per caravan e fattore 1,2 per altri rimorchi)?

L'ATC richiede manutenzione?

Come possono capire quando l'ATC è operativo?

Come capisco a bordo vettura quando il sistema d'emergenza ATC entra in funzione?

Insignito nel 2011 con  
il TECHNIK AWARD del  
Camping Club Germania.

Telaio AL-KO Peso totale 
min. – max. kg

Peso a vuoto 
min. kg

Codice

 750 – 1.000 
1.001 – 1.300

500800 1 223 022

1.301 – 1.500 1.000 1 223 023

1.501 – 1.800 1.100 1 223 287

1.801 – 2.000 1.300 1 225 186

1.300 – 1.600 1.000 1 223 161

1.601 – 2.000 1.200 1 223 162

2.001 – 2.500 1.600 1 223 288

Hobby caravan Peso totale 
min. – max. kg

Peso a vuoto 
min. kg

Codice

 750 – 1.000 
 
1.001 – 1.300

 500 
 
 800

1 225 429

1.301 – 1.600 1.000 1 225 430

1.601 – 1.900 1.100 1 225 431

Installazione dell'ATC su hobby caravan (modelli a 
partire dal 1997) con assale Knott

Installazione dell'ATC su telai AL-KO

L'operazione di montaggio in aftermarket richiede ca. 2-4 ore

No. E’ sufficiente allegare la certificazione al libretto di circolazione del veicolo.

L'ATC viene collegato alla scatola di distribuzione del rimorchio e durante la 

marcia viene alimentato dal positivo permanente del connettore a 13 poli.

(Fusibile standard) 15 Ampere.

No. L'alimentazione mediante connettore a 7 poli non è sufficiente.

Nell'area del freni a repulsione (area visibile durante l'aggancio).

No. L'ATC frena il convoglio in modo delicato, analogamente al freno motore 
dell'auto. 
L'attivazione della luce stop non è quindi necessaria.

No. L'ATC (come l'ESP delle vetture) è un puro sistema d'emergenza e non 

estende l'intervallo di velocità critica, come p.e. un AKS.

No. Il sistema non richiede manutenzione.

Non appena il connettore a 13 poli viene collegato alla vettura di traino, l'ATC 

esegue un auto-test completo (un'attivazione dei freni e il controllo della 

plausibilità del sistema elettronico). Lo stato di funzionamento viene indicato 

mediante un LED verde sul repulsore oppure sull’ATC display

verde  = pronto

rosso  = non funzionante (ma pronto)

rosso lampegiante  = il rimorchio frena (non pronto)

La frenata morbida viene percepita a bordo vettura.
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ATC Display
Dispositivo di controllo del corretto funzionamento ATC

 Dati tecnici
I Set (trasmettitore + ricevitore con display) per il controllo a 
 distanza dello stato e del corretto funzionamento dell‘ATC.
I Dimensioni: Ricevitore 92 x 74 x 26 mm /  
 Trasmettitore 50 x 35 x 20 mm
I Scatola ATC display antiscivolo 
I Il trasmettitore viene alimentato tramite l‘ATC (12 Volt)
I Batterie ricevitore: 3 Volt, 2 pz. AA / LR6 
I Indicatore dello stato batteria integrato
I Regolatore di carica integrato = possibiltà di caricamento  
 con  Micro-USB.   
ı

Verde:  ATC pronto e funzionante
Giallo lampeggiante:  ATC in azione
Giallo continuo:  Nessun segnale al trasmettitore
Rosso lampeggiante: ATC aziona il freno permanent- 
 mente = necessita controllo!
Rosso continuo:   ATC non funzionante, però  
 freno a repulsione funzionante!

 Vantaggi 
I Controllo immediato del corretto funzionamento 
I Avviso sulle condizioni del veicolo trainato in ogni momento
I Semplice montaggio del trasmettitore
I Posizionamento variabile del ricevitore nell’abitacolo 
I Indicatore di segnale integrato
I Con tre led sull‘unità ricevente
I Semplice equipaggiamento successivo su tutti ATC* 
*a partire dal 2009. Le versioni precedenti richiedono un aggiornamento del software.

Trasmettitore (timone)

Ricevitore (veicolo di 
traino)

On / Off

ATC Display

Codice 1 225 304

Materiale Lamiera

Programma
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Movimentatore MAMMUT 
Il sistema di manovra intelligente per caravan

I Precisione di manovra 
La piazzola non è pianeggiante e di nuovo 
non c'è nessuno che possa aiutare a 
spingere. Ma con il sistema di manovra 
AMS MAMMUT di AL-KO è possibile 
parcheggiare con la massima precisione, 
su sassi o in forte pendenza, anche senza 
aiuto esterno!

 Tecnologia
Potente e affidabile

I Pendenza massima a seconda delle 
caratteristiche del terreno del 28%
con peso totale di 2,00 t: 15%
con peso totale di 1,80 t: 17% 
con peso totale di 1,20 t: 28% 

I Sistema potente
Con l'AMS MAMMUT è possibile superare 
senza problemi ostacoli fino a 4 cm.

I Sempre la massima pressione di 
contatto 
L'accostamento dell'azionamento alla 
ruota avviene elettricamente. L'elettronica 
fa sì che sia sempre presente la pressione 
di contatto massima ammessa. Vale a dire 
massima aderenza in tutte le condizioni.

I Massima altezza libera da terra grazie 
alla struttura estremamente piatta
In caso di montaggio sopra il telaio AL-
KO contrassegnato con M, l'altezza libera 
da terra tra bordo inferiore del telaio e 
terreno rimane invariata.

Kategorie: Vorzelte/Sonnensegel
2. PLATZ

Kategorie: Rangiersysteme
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Indicatori di stato a LED

Stato batteria di 

alimentazione 

unità di aziona-

mento

Stato batteria 

radiocomando

Temperatura 

d'azionamen-

to massima 

raggiunta

Pendenza 

massima 

raggiunta

Il sistema  

è pronto

l ON / OFF

l Abilitazione di 

sicurezza

l Comando continuo di velocità e 

direzione tramite joystick

Se il joystick viene spostato solo 

orizzontalmente verso destra o 

verso sinistra, la caravan ruota sul 

posto nella direzione desiderata. 

Al rilascio del joystick le ruote si 

bloccano immediatamente.

I Perfetto comando a una mano

I Azionamento completamente incapsulato
L'alloggiamento dell'AMS MAMMUT è a prova di spruzzi (IP 65) 
e garantisce la sicurezza di funzionamento anche nel bagnato.

I Tutto sotto controllo
Per evitare l'azionamento non 
intenzionale, per esempio 
durante la guida, prima di ogni 
impiego il sistema richiede 
un'abilitazione. A tale scopo 
il telecomando deve essere 
passato sul sensore del giunto. 
Dopo ogni spegnimento è 
necessaria una nuova abilita-
zione. 

I Arresto immediato in pen-
denza
Non appena il joystick viene 
rilasciato, il rimorchio rimane 
frenato in pendenza.

I Softstart e Softstop
Avvio e arresto morbidi e 
controllati, senza movimenti 
bruschi, con il Softstart.

l Allontanare l'azionamento 

MAMMUT dalla ruota 

l Accostare l'azionamento MAM-

MUT alla ruota

Interruttore magnetico per 
l'attivazione della trasmit-
tente

Radiocomando per 
l'abilitazione del 
sistema 

Movimentatore MAMMUT 
Dettagli tecnici
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Movimentatore MAMMUT 
Dettagli tecnici

 

 Cablaggio (CAN Bus)

Rosso: Cavo polo positivo

Nero: Cavo polo negativo

Verde:  Cavo di comunicazione MAM-

MUT lato destro - sinistro 

Marrone: Cavo di attivazione freni a repul-

sione (interruttore magnetico)

 Interfaccia di diagnosi

Qui possono essere letti i dati del sistema.

Traversa

 MAMMuT Sulla ruota destra e sinistra 

vengono appoggiati a pressione i rulli in 

alluminio movimentati elettricamente.

Passaggio cavi

Adattatore per 

il montaggio di 

MAMMUT al telaio

Azionamento di emer-

genza a mano SW 13 

o one-Way a seconda 

della versione

Centralina 

interna/incap-

sulata

Motore per azionamento 

di avvicinamento interno/

incapsulato

Motore per azionamento 

interno/incapsulato, poten-

te, robusto, con protezione 

dal sovraccarico

Rulli di azionamento 

in alluminio ad 

alta aderenza e a 

basso consumo degli 

pneumatici

1

2

3

4

1

2

3

4

1

7

1

8

3

4

5

6

7

8

2

2 3 4

5

6

l  Protezione contro l'uso non appropria-
to: 
Abilitazione tramite interruttore magne-
tico sul freni a repulsione (radiocoman-
do)

l  Accostamento elettrico dei rulli di 
azionamento. L'elettronica fa sì che 
sia sempre presente la pressione di 
contatto massima ammessa. Vale a dire 
massima aderenza in tutte le condizioni.

l   Arresto immediato in pendenza non 
appena viene rilasciato il joystick

l   Rotazione sul posto fino a 360°
l   Velocità massima ca. 0,5 km/h
l   Indicatori LED sul radiocomando per: 

sistema pronto, massima penden-
za raggiunta, massima temperatura 
d'azionamento raggiunta, stato batteria 
radiocomando, stato batteria aziona-
mento.

l  Regolazione continua della velocità 
tramite joystick

l  Sterzatura continua tramite joystick
l   Azionamento di emergenza avvicina-

mento manuale
l   Protezione contro colpi accidentali 

e penetrazione di acqua (IP 65) per 
motore ed elettronica

l  Rulli di azionamento robusti e a basso 
consumo degli pneumatici

l   Possibilità di diagnosi mediante l'in-
terfaccia a bordo vettura

l   Compatibilità CAN Bus
l   Assorbimento elettrico: corrente di 

picco 120 A, corrente di riposo max. 5 
mA

l Omologazione non necessaria –  
omologazione Germania ABE  
disponibile.

Altre caratteristiche:
 Vantaggi

Alloggiamento di 

alluminio Unità di 

azionamento incap-

sulata (protezione 

contro gli spruzzi 

IP 65)
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I Variante con montaggio sopra per la 
massima altezza libera da terra
Per telai AL-KO dal 2010 contrassegnati 
con la sigla "M" sul longherone. 
I fori di montaggio per il sistema MAM-
MUT sono per lo più già presenti di serie.

L'AMS MAMMUT di AL-KO può essere 
montato in direzione di marcia davan-
ti all'assale (protezione contro colpi 
accidentali e sporco). Con questa variante 
di montaggio l'altezza libera da terra tra 
bordo inferiore del telaio e strada rimane 
invariata.

I Variante montaggio sotto 
La classica soluzione in post-montaggio
Per telai AL-KO non contrassegnati con la 
sigla "M" sul longherone e per i telai della 
concorrenza. In questi casi il MAMMUT 
di AL-KO viene montato sotto il telaio 
tramite una traversa.  

Montaggio semplice
Fissare entrambi gli azionamenti al telaio 
sulla traversa. Collegare i cavi positivo e 
negativo alla batteria. Montare l'interrut-
tore magnetico sul timone. Il sistema è 
pronto. La centralina è situata in posi-
zione protetta all'interno del MAMMUT e 
non deve essere quindi montata e cablata 
separatamente.

L'altezza libera da terra diminuisce di  
ca. 50 mm (altezza della traversa).
Con questa variante il montaggio può  
essere effettuato sia davanti che dietro 
l'assale.

Batteria/Carica-batterie
Raccomandiamo batterie AGM che non richiedono manu-
tenzione con tecnologia di ricarica adatta. Nelle caravan con 
una portata fino a 1800 kg senza utenze aggiuntive (p.e. luce, 
pompa dell'acqua), batterie AGM con una capacità minima di 
80 Ah. 

Ruotino d'appoggio
In caso di terreni teneri i disposi-
tivi di manovra possono solle-
citare eccessivamente i ruotini 
d'appoggio. 
Le ruote strette possono scava-
re solchi profondi o addirittura 
sprofondare.

AL-KO raccomanda pertanto di:
l Utilizzare una ruota alta e larga
l Utilizzare una ruota d'appoggio 

stabile con una portata supe-
riore a 200 kg, p.e. la ruota 
d'appoggio Premium AL-KO

I Accessori raccomandati

Con una portata superiore a 
1800 kg o con caravan più 
leggeri con utenze aggiuntive, 
batterie con una capacità mi-
nima di 100 Ah. Nelle batterie 
AGM con tecnologie delle 
celle a spirale, la capacità 
minima dovrebbe essere di 
66 Ah.

Movimentatore MAMMUT 
Varianti di montaggio / Accessori consigliati
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Movimentatore MAMMUT
Dati tecnici

Variante Montaggio "sopra" Montaggio "sotto"

Raccomandata per veicoli ad assale singolo Telai AL-KO con sigla M Telai AL-KO senza sigla M e telai di altri costruttori 
(attenzione: considerare i requisiti in base al disegno) 

Montaggio in direzione di marcia Davanti all'assale Dietro e davanti all'assale

Codice 1 225 469 1 225 470

Peso proprio 32 kg 42 kg 

Massima altezza libera da terra Sì No. La traversa comporta ca. 5 cm in più 

Portata massimo 2,25 t 2,25 t

Pendenza max 

 

Con un peso totale di 2,00 t: 15%

Con un peso totale di 1,80 t: 17%

Con un peso totale di 1,20 t: 28%

Con un peso totale di 2,00 t: 15%

Con un peso totale di 1,80 t: 17%

Con un peso totale di 1,20 t: 28%

Softstart e Softstop Sì Sì

Il kit standard per montaggio sotto con 
codice 1 224 846 può essere impiegato 
con telai AL-KO e di terzi alle seguenti 
condizioni:
1. Il telaio deve avere un'altezza minima X 
di 185 mm (misurata nell'area di instal-
lazione, a scelta davanti o dietro l'assale, 
vedere quota Y)
2. Il telaio deve avere un profilo ad U o 
a C e uno spessore del materiale di 2,5 - 
3,5 mm 

Programma

Profilo ad U Profilo a C

Il campo di applicazione della variante con montaggio sotto può essere ampliato con il kit supplementare sottostante

Codice Kit supplementare Contenuto

1 224 882 Kit supplementare per telai AL-KO Vario III AV, in caso di montaggio dietro all'assale, 

per rinforzare il profilo del telaio da 2 mm
2 lamiere di rinforzo con materiale di fissaggio

1 224 883 Kit supplementare per altezze del telaio (X) inferiori a 185 mm e superiori a 150 mm 

per compensare le differenze in altezza
6 piastre distanziali con materiale di fissaggio

1 224 884 Kit supplementare per profili del telaio a C e ad U passanti, con un'altezza del telaio di 

almeno 120 mm
2 traverse speciali con attacco Mammut

Senso di marcia

Posizione di mon-
taggio preferibile
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Movimentatore MAMMUT 
per assali in TANDEM

l  Protezione contro l’uso non appropriato: 
Abilitazione tramite interruttore magnetico 
sul freni a repulsione (radiocomando)

l  Accostamento elettrico dei rulli di 
azionamento. L’elettronica fa sì che sia 
sempre presente la pressione di contatto 
massima ammessa. Vale a dire massima 
aderenza in tutte le condizioni.

l   Arresto immediato in pendenza non 
appena viene rilasciato il joystick

l   Indicatori LED sul radiocomando per: 
sistema pronto, massima pendenza 
raggiunta, massima temperatura d’azio-
namento raggiunta, stato batteria radioco-
mando, stato batteria azionamento.

l  Regolazione continua della velocità 
tramite joystick

l  Sterzatura continua tramite joystick
l   Protezione contro colpi accidentali e 

penetrazione di acqua (IP 65) per motore 
ed elettronica

l  Rulli di azionamento robusti e a basso 
consumo degli pneumatici

l   Possibilità di diagnosi mediante l’inter-
faccia a bordo vettura

l   Compatibilità CAN Bus
l   Assorbimento elettrico: corrente in 

pendenza massima 240 A, corrente in 
Standby max. 15 mA

l Omologazione non necessaria –  
omologazione Germania ABE  
disponibile.

 Vantaggi
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Batteria/Carica-batterie
Raccomandiamo batterie AGM che non richiedono manu-
tenzione con tecnologia di ricarica adatta. Nelle caravan con 
una portata fino a 1800 kg senza utenze aggiuntive (p.e. luce, 
pompa dell'acqua), batterie AGM con una capacità minima di 
80 Ah. 

Ruotino d'appoggio
In caso di terreni teneri i disposi-
tivi di manovra possono solle-
citare eccessivamente i ruotini 
d'appoggio. 
Le ruote strette possono scava-
re solchi profondi o addirittura 
sprofondare.

AL-KO raccomanda pertanto di:
l Utilizzare una ruota alta e larga
l Utilizzare una ruota d'appoggio 

stabile con una portata supe-
riore a 200 kg, p.e. la ruota 
d'appoggio Premium AL-KO

I Accessori raccomandati

Con una portata superiore a 
1800 kg, tandem o con ca-
ravan più leggeri con utenze 
aggiuntive, batterie con una 
capacità minima di 100 Ah. 
Nelle batterie AGM con tec-
nologie delle celle a spirale, 
la capacità minima dovrebbe 
essere di 66 Ah.

Movimentatore MAMMUT
per assali in TANDEM - dati tecnici

Variante Tandem (AL-KO-„M“-Chassis) Tandem S (altri Chassis)

N° assali consigliati Tandem/ a 2 assi Tandem/ a 2 assi

Montato in direzione di viaggio Dietro e davanti all’assale Dietro e davanti all’assale

Codice 1 730 054 1 730 049

Peso proprio 74 kg 84 kg 
Mantenimento max. altezza libera dal 

suolo
Si

No, la traversa montatta diminuisce l’altezza libera di 

50mm.
Peso max. caravan 2,25 t assale singolo 2,25 t assale singolo

Pendenza max: Peso complessivo 3,00 t: 15 % Peso complessivo 3,00 t: 15 %

Consumo

Pendenza max:    240 A 

Superficie piana:    60 A 

Standby:               15 mA

Pendenza max:    240 A 

Superficie piana:    60 A 

Standby:               15 mA

Programma

Variante 1) Tandem Variante 2) Tandem S
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l Su richiesta come equipaggiamento di 
serie o installabile in post-montaggio nei 
caravan con telai AL-KO.

1 cassaforte con doppiofondo
2 chiavi di sicurezza a doppio 
ingegno
4 viti di fissaggio, dadi e cappuc-
ci con guarnizione a labbro
1 piastra di montaggio (compre-
sa dima di foratura)
Istruzioni per l'uso e l'installa-
zione

l Sicurezza 
I ladri professionisti sono in grado di 
penetrare quasi in tutti i camper in pochi 
minuti. La cassaforte AL-KO per caravan, 
camper e barche protegge i modo otti-

cassaforte introdurre le viti nella cassafor-
te stessa attraverso la piastra di montag-
gio. La testa delle viti è all'esterno.
Ora assicurare le viti con i dadi all'interno 
della cassaforte. Fatto!
Anche quando la cassaforte viene instal-
lata con lo sportello rivolto verso l'alto, 
questo non può chiudersi non intenzional-
mente perché la chiave, con lo sportello 
aperto, non è estraibile.

Utilizzare la piastra di montaggio come 
dima di foratura e ruotarla tenendo conto 
della posizione in cui si troverà quando 
sarà fissata sul lato inferiore del pavimen-
to. Praticare fori di 6,5 mm.
Controllare lo spessore del pavimento. 
Posizionare la piastra di montaggio in 
modo che aderisca perfettamente al lato 
inferiore del pavimento e che le teste delle 
viti scompaiano nei suoi incavi. Utilizzan-
do i quattro fori di fissaggio praticati sul 
pavimento o sulla parete posteriore della 

In caso di montaggio a pavimento con-
trollare che nel punto di applicazione della 
piastra di montaggio su cui viene installa-
ta la cassaforte non passino tubi (acqua, 
corrente, ecc.). 
Controllare che nel punto di installazione 
prescelto lo sportello della cassaforte 
possa aprirsi senza problemi.

Il montaggio può essere effettuato a 
scelta p.e. sul pavimento, nella parete 
dell'armadio, nel vano portaoggetti, nella 
parete del letto ecc.

male gli oggetti di valore. Lo sportello 
della stabile cassaforte è bloccato da due 
robusti perni circolari.

Cassaforte
La soluzione sicura per tutti gli oggetti di valore

 Vantaggi

 Montaggio 

Programma

Cassaforte

Codice 245 091

Dimensioni esterne 
Lung.xLarg.xAlt. 300 x 240 x 200 mm

Dimensioni interne 
Lung.xLarg.xAlt. 285 x 230 x 180 mm

Volume 14 litri

12,5 kg

- 33 pz.

300 mm

20
0 

m
m

240 mm
 Dotazione

 Trattamento superficie 
Mano di fondo e finitura
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Piedini d’appoggio ad innesto
Vantaggi / Installazione / Uso

 Vantaggi
l  Facilità di montaggio
I dispositivi di attacco sul telaio permet-
tono un montaggio rapido e semplice dei 
piedini a innesto AL-KO. Un lato viene 
innestato mentre l'altro viene fissato con 
due viti al fondo della caravan.

l Stabilità
I piedini a innesto AL-KO sono partico-
larmente stabili grazie a profili estrusi, 
ai sostegni laterali nervati e a robuste 
viti filettate trapezoidali laminate.

l Eccellente protezione dalla corrosione
Grazie alla Zincatura a caldo con spes-
sore dello strato fino a 70 µm i piedini a 
innesto sono praticamente indistruttibili.

Montaggio in aftermarket su telaio 
AL-KO: 
Per garantire la stabilità anche in situa-
zioni estreme, raccomandiamo di instal-
lare i piedini Premium aumentando così la 
portata del 25%.

 Installazione 
Montaggio in aftermarket su altri telai:
Il piedino rinforzato AL-KO può essere 
installato successivamente anche su altri 
telai.
Vi preghiamo di contattare la vostra 
officina specializzata o di rivolgervi a noi 
per chiarire le specifiche condizioni di 
installazione o per incaricarci eventual-
mente del montaggio. Per questo speci-
fico campo di applicazione e a seconda 
della situazione si possono utilizzare 
guide di montaggio speciali con codice 
294 370 per pezzo o linguette di fissaggio 
con codice 365 100 per pezzo.

I piedini ad innesto rinforzati o Premium 
AL-KO possono essere installati succes-
sivamente su tutti le caravan con telaio 
AL-KO a partire dall'anno di produzione 
1989.

Per sicurezza è però necessario control-
lare le seguenti condizioni di montaggio 
del vostro rimorchio.
1. Controllare la quota A a disegno. Se 
misura 605 mm è adatto il piedino Stabil-
form, se la quota A è di 505 mm questo 
non può essere utilizzato.
2. Controllare l'altezza del braccio K a 
disegno. Se misura 23 mm è adatto il 
piedino rinforzato, se la quota K è di 30 
mm questo non può essere utilizzato.
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l uso
Una manovella a innesto permette di 
sollevare o abbassare il piedino in tutta 
semplicità.

In genere i piedini sono impiegati solo 
per sostenere il rimorchio. Non possono 
essere utilizzati come martinetti per 
cambiare pneumatici o simili.

Pulire e ingrassare regolarmente l'asta 
filettata.

La portata massima dei piedini ad innesto 
AL-KO si raggiunge a partire da un angolo 
di 45°. Se il piedino presenta un'ango-
lazione inferiore (p.e. 30°), la portata 
diminuisce (vedere disegno).

Programma

Piedino a innesto Compact 800 kg corto

Codice 205 808

Portata statica max. 800 kg

Portata del rimorchio 

"raccomandato"

max. 1600 kg 

Trattamento superficie Zincatura a caldo

3,4 kg

-

100 pz.

SW 19

Piedini d’appoggio ad innesto
Stazionamento sicuro e più stabilità in ogni situazione

Angolo min. consigliato 30° 

Portata max. ca 70%
a partire da angolo 45° 

Portata max. ca 100%

Angolo  m
ax.  

consigliato 60°

An
go

lo
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Programma

Piedino a innesto COMPACT 800 kg lungo

Codice 205 817

Portata statica max. 800 kg

Portata del rimorchio 

"raccomandato"

max. 1600 kg 

Trattamento superficie Zincatura a caldo

3,6 kg

-

100 pz.

Piedino a innesto PLuS 1000 kg corto

Codice 267 265

Portata statica max. 1000 kg

Portata del rimorchio 

"raccomandato"

max. 2000 kg 

Trattamento superficie Zincatura a caldo

4,2 kg

-

70 pz.

Piedino a innesto Premium 1250 kg lungo

Codice 1 221 694

Portata statica max. 1250 kg

Portata del rimorchio 

"raccomandato"

max. 2500 kg 

Trattamento superficie Zincatura a caldo

4,95 kg

-

50 pz.

SW 19

SW 19

Piedini d’appoggio ad innesto
Programma
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Inserire la sicura antitorsione 

sull'alberino.

Inserire il Safety nell'asola di 

guida e spingere a destra.

Inserire il blocchetto.

Piedini d’appoggio ad innesto
Accessori

Antifurto Safety Compact

Per piedini a innesto Premium 1250 kg dall'an-

no di produzione 2006

Codice 1 222 515

Contenuto 2 pz.

Trattamento superficie
Zincatura galva-

nica

0,8 kg

Manovella

Codice 205 520

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg

 Installazione dell'antifurto

Manovella

Codice 1 224 784

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg

SW
 1

9

Spazio d'azione necessario

44
 m

m

146 mm

49
 m

m
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Piedini d’appoggio ad innesto
Accessori

Guida di montaggio

Codice 294 370

Trattamento superficie Zincatura a caldo

0,5 kg

Staffa di fissaggio da avvitare

Codice 365 100

Trattamento superficie Zincatura a caldo

0,05 kg

Manovella

Codice 1 213 049

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg

Programma

Manovella

Codice 1 221 457

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg

Manovella

Codice 267 363

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg

Manovella

Codice 1 213 048

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Apertura chiave SW 19

1 kg
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 Vantaggi
l Su richiesta come equipaggiamento di 
serie o installabile in aftermarket nelle 
caravan con telai AL-KO. 
l Non occorre piegarsi
Il Comfort Kit AL-KO permette di azionare 
i piedini stando in piedi tramite un giunto 
a snodo.
l Non occorre inginocchiarsi
L'attacco del giunto a snodo, vale a dire il 
tubo di guida in materiale plastico, è ben 
visibile. Non occorre inginocchiarsi per 
cercare l'attacco esagonale o azionare il 
piedino con la manovella. 

 Installazione
L'area di installazione del profilo in mate-
riale plastico sul terreno deve essere 
libera, vale a dire priva di tubazioni o altri 
componenti. Nei veicoli con grembialatu-
ra esterna è necessario praticare un foro 
nella grembialatura. I 4 profili in materiale 
plastico sono tagliati a lunghezza all'oc-
correnza, quindi fissati con viti in legno 
sul terreno come guide per la manovella.

Comfort Kit 
Il sistema intelligente per l'estensione dei piedini

Comfort Kit

Codice 1 210 506

Utilizzabile per  Tutti i piedini avvitabili con 

chiave esagonale SW 19

2,3 kg

-

100 pz.

Programma

 Dotazione
l 2 profili in materiale plastico
 lunghi 400 mm
l 2 profili in materiale plastico
 lunghi 200 mm 
l 1 giunto a snodo lungo 
l 1 giunto a snodo corto
l 1 istruzioni di montaggio
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Supporto base big foot™ e  
adattatore 45 mm

Estensione Appoggio Retrazione

Brevetto CE 

EP 1174 317 B1

 Vantaggi
l  Installabile in aftermarket nei caravan 

con telaio AL-KO e piedini rinforzati.
l  Stabilità
Grazie all'ampia superficie d'appoggio 
(200x180 mm) e alle scanalature trasver-
sali, l'AL-KO big foot™ impedisce che i 
piedini sprofondino o slittino assicurando 
così l'assoluta stabilità del caravan. Il 
supporto base ha una portata statica 
massima di 1250 kg. 
l  Funzionalità

 Installazione
Il big foot™ viene applicato ai piedini a 
innesto rinforzati e Premium AL-KO. A 
partire dall'anno di produzione 2001 i 
piedini rinforzati sono già provvisti dei 
corrispondenti fori di montaggio. 

Attraverso il foro longitudinale, al con-
tatto con il terreno il piedino scivola 
direttamente sull'AL-KO big foot™; vale a 
dire che il piedino non trascina con sè il 
piedino di sostegno. 
l  Ingombro ridotto

Durante la marcia grazie alle molle l'AL-
KO big foot™ aderisce perfettamente al 
piedino.

 Dotazione
Il cartone contiene quanto segue: 
4 AL-KO big foot™ con
l Aste di fissaggio
l Rondelle
l Molle e dadi
l Istruzioni d'installazione e d'uso 

Programma

Fino all'anno di produzione 2000 i fori 
di montaggio devono essere praticati 
secondo le istruzioni fornite.

Supporto base big foot™

Codice
1 212 458 

(contenuto 4 big foot)

Adatto per

 

Piedini ad innesto rinforzati e 

Premium

Trattamento 

superficie
Materiale plastico PA grigio

2,5 kg per kit

-

48 pezzi per cartone
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45 mm

 Vantaggi
l  Aumento di altezza di 45 mm per i 

piedini a innesto Stabilform e Premium 
AL-KO.

 Dotazione
Il cartone contiene quanto segue: 
l 4 adattatori da 45 mm
l 4 kit di materiali di fissaggio al piedino 
l 1 istruzioni di montaggio

Programma

Adattatore da 45 mm per AL-KO big foot™

Codice 1 213 899 

(contenuto 4 adattatori)

Adatto per

 

Piedini ad innesto rinforzati e 

Premium

Trattamento 

superficie
Materiale plastico PA grigio

2,5 kg per kit

-

48 pezzi per cartone

 Installazione
Tramite l'adattatore l'AL-KO big foot™ si 
avvicina al terreno di 45 mm. 
Per evitare l'abbassamento dell'AL-KO 
big foot™, è necessario controllare che 
l'altezza libera da terra dei diversi veicoli 
sia ancora sufficiente. A partire dall'anno 
di produzione 2001 i piedini ad innesto 
rinforzati e Premium AL-KO sono già 

provvisti dei corrispondenti fori di mon-
taggio. Fino all'anno di produzione 2000 i 
fori di montaggio devono essere praticati 
secondo le istruzioni fornite.

Supporto base big foot™ e  
adattatore 45 mm
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Piedini d’appoggio avvitabili  
con base pieghevole 

installazione 
davanti a destra e 
dietro a sinistra

installazione 
davanti a sinistra e 
dietro a destra

404

19
5

12
0

Codice 205 713 + 205 714

45
7

10
0

48
0

*La portata è da intendersi con l'impiego di 4 piedini

 Vantaggi
Questi piedini sono utilizzati in primo 
luogo per il post-montaggio su rimorchi 
datati, non ancora provvisti di telaio com-
pleto in struttura leggera.

 Trattamento superficie 
Zincatura

 Installazione 
Questi piedini devono essere montati 
nella posizione più avanzata o arretrata 
possibile. Ciò aumenta la stabilità del 
rimorchio. Consigliamo di avvitare i 
piedini al telaio. In caso di installazione su 
pavimenti in legno, senza intercapedine, 
assicurare che il collegamento a vite 
attraversi il "legno massiccio".

Sotto la testa delle viti deve essere inse-
rita una rondella di grandi dimensioni Ø 
50 x 4 mm (piastra). Si ottiene la stabilità 
ottimale quando i 4 piedini sono installati 
con un'angolazione di ca. 30-45°.

Programma

Piedino a innesto COMPACT portata 800 kg

Codice 205 712

Portata statica max. 500 kg

Portata * 

del rimorchio 

"raccomandato"

1000 kg 

3,0 kg

-

150 pz.19
0

26
5

438

400

41
0

7
0

Piedino a innesto COMPACT portata 800 kg

Codice 205 713

Portata statica max. 600 kg

Portata * 

del rimorchio 

"raccomandato"

1200 kg 

4,5 kg

-

80 pz.

Piedino a innesto COMPACT portata 800 kg

Codice 205 714

Portata statica max. 600 kg

Portata * 
del rimorchio 
"raccomandato"

1200 kg 

4,5 kg

-

80 pz.

SW 19
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I piedini rinforzati ad azionamento elettronico consentono di risparmiare tempo, energia e mal di schiena!

E.C.S. Sistema elettronico di piedini PREMIUM  
con telecomando

Massima stabilità premendo un pulsante

 Vantaggi
l  Su richiesta come equipaggiamento 

di serie o installabile in aftermarket 
nelle caravan con telai AL-KO a partire 
dall'anno di produzione 1989.

l  uso
Per l'azionamento si usa un teleco-
mando che controlla elettronicamente 
l'estensione o la retrazione di ogni 
singolo piedino.

l Estensione
Premendo un pulsante i 4 piedini fuo-
riescono in successione fino al contatto 
con il terreno. In seguito ogni piedino 
può essere regolato singolarmente 
fino a raggiungere il livello desiderato 
(comando di uomo morto)

l Retrazione
Premendo un pulsante i 4 piedini si sol-
levano automaticamente in successione. 
L'azionamento è garantito da 4 motori 
elettrici con un potente e robusto ridut-
tore epicicloidale.

l Protezione dal sovraccarico
Un dispositivo di protezione a regolazio-
ne elettronica impedisce il sovraccarico 
dei piedini e della struttura.

l Azionamento d'emergenza
In assenza di corrente è possibile ricor-
rere alla classica manovella (azionamen-
to d'emergenza).

l Livellamento
Per ogni operazione di livellamento il 
sistema può essere compensato di 350 
mm in direzione longitudinale e di 80 
mm in direzione trasversale.

l Stabilità
La massima stabilità è assicurata dagli 
AL-KO big foot premontati di grandi 
dimensioni (200x180 mm) che all'oc-
correnza possono essere alzati di 4,5 
cm (accessorio).

l Alimentazione elettrica
A scelta tramite 
a) Motrice. In presenza di
alimentazione positiva permanente

b) Una batteria di bordo da 12 V (66 
Ah) sul rimorchio 
c) La presa esterna del rimorchio con 
alimentatore di rete adatto secondo le 
istruzioni per l'uso.

l Portata elevata
Un'operazione di livellamento dura 
da 3 a 4 minuti circa. In conseguenza 
del peso proprio di 34,5 kg risulta un 
aumento di peso di soli 15,7 kg rispetto 
a 4 piedini Stabilform AL-KO normali. 
Per rimorchi con peso totale max. fino 
a 2,5 t. 
Portata statica per piedino 1250 kg.
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Schema d'installazione (vista dall'alto della caravan)

 Installazione
L'installazione è possibile su telai AL-KO 
a partire dall'anno di produzione 1989, 
nei quali gli attacchi per i piedini hanno le 
seguenti dimensioni: 605 mm e 23 mm 
(vedere disegno del braccio). La maggior 
parte dei telai AL-KO presenta queste 
misure.

La centralina (scatola nera) dovrebbe 
essere installata il più vicino possibile 
all'area d'ingresso (p.e. vano portaogget-
ti). La centralina presenta un interruttore 
a chiave (interruttore di sicurezza) che 
deve essere azionato prima della messa 
in servizio. Solo dopo è possibile utilizza-
re il telecomando.

 Dotazione
l 4 piedini rinforzati con motore elettrico 
integrato
l 4 lamiere di rinforzo 
(montaggio tra pavimento e braccio  
AL-KO)
l 4 AL-KO big foot™ 
(già montati sui piedini)
l 1 centralina con radioricevitore integrato 
. Montaggio flessibile sul veicolo (p.e. 
vano portaoggetti)
l 1 cavo elettrico di collegamento (da 
ripartitore/batteria a centralina)
l 4 cavi di collegamento (da centralina a 
piedini)
l 1 telecomando
l 4 bronzine in materiale plastico

Modello di utilità

DE 20003180 U1

Brevetto CE 

EP 1257 450 B1

 Trattamento superficie
l  Piedini rinforzati zincati a caldo
l  Motori elettrici cromatati in giallo
l  Supporto base AL-KO big foot 
Materiale plastico  PA grigio

E.C.S. Sistema elettronico di piedini
Massima stabilità premendo un pulsante
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Programma

E.C.S. Sistema elettronico di sostegno PREMIuM

con telecomando

Codice 1 223 096

Portata statica per 

piedino 
max. 1250 kg

Portata del rimorchio 

"raccomandato"

2500 kg

37,5 kg

135

55
0

605

28
1

19
0

52
0 

a 
60

°

Avvertenze generali:
I piedini sono impiegati solo per sostene-
re il rimorchio. Non possono essere uti-
lizzati come martinetti o per spessorare il 
caravan.
Estensione:
1. Azionare l'interruttore a chiave nella 
centralina. 
2. Azionare il pulsante del gruppo (per 
tutti i 4 piedini). I piedini si estendono 
ora singolarmente, vale a dire automati-
camente uno dopo l'altro, fino a toccare 
il terreno. In seguito ogni piedino viene 
corretto singolarmente secondo necessi-
tà, finché il veicolo raggiunge la posizione 
desiderata.

Retrazione:
1. Azionare l'interruttore a chiave nella 
centralina.
2. Azionare il pulsante del gruppo (per 
tutti i 4 piedini). I piedini si retraggono 
singolarmente, vale a dire automatica-
mente uno dopo l'altro.

Cura:
Per la pulizia non è ammesso l'uso di 
pulitrici ad alta pressione (che distruggo-
no le guarnizioni).

E.C.S. Sistema elettronico di piedini
Massima stabilità premendo un pulsante
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E.C.S. Sistema elettronico di piedini
Massima stabilità premendo un pulsante

Ruotino d'appoggio 48 Ø, 300 kg 
con scanalatura esterna

 Vantaggi
l Protegge contro il distacco della 
manovella 
Durante la marcia le vibrazioni possono 
far muovere la manovella. Può quindi 
succedere che il tubo interno con ruotino 
si abbassi fuoriuscendo dal tubo esterno. 
Una staffa metallica saldata al tubo ester-
no può essere agganciata alla manovella 
di questo ruotino e impedire questo caso 
estremo.

Ruotino d'appoggio 48 Ø, 300 kg con 

scanalatura esterna

Codice 1 223 614

Portata statica max 300 kg

Portata dinamica max 180 kg

Trattamento

superficiale

Zincatura galvanica 

Manovella Con cuscinetto di 
spinta

Cerchio Lamiera

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

8 kg

-

70 pz.

Programma

l Protegge contro lo slittamento
Il tubo esterno del ruotino d'appoggio 
presenta scanalature. La parte superiore 
del supporto ruotino del nuovo freno a re-
pulsione in ghisa Profi o il corrispondente 
supporto in ghisa presentano controsca-
nalature. Tirando leggermente il perno del 
supporto ruotino il ruotino d'appoggio 
non può slittare e si parla quindi di una 
sicura antislittamento. Se il perno non 
viene azionato, anche questa sicura anti-
slittamento non funziona più. 

Supporto ruotino Ø 48 con perno pieghevole

Codice 249 804

Portata statica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

1,0 kg

-

155 pz.

Utilizzabile anche per ruotino d'appoggio con sicura 

antislitttamento N. 1 223 614
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Ruotino d'appoggio PREMIUM
Facile spostamento dei rimorchi

Brevetto UE DE 20313358 

 Vantaggi

Ruotino d'appoggio PREMIuM

Codice 1 221 695

Portata statica max. 300 kg

Portata dinamica max. 180 kg

Trattamento

superficiale

Zincatura a caldo 

Molleggio braccio oscillan-

te manovella e ruotino

Rimovibile 

Ruota 230 x 80 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

9,8 kg

- 40 pz.

Programma

 Alta protezione contro la corrosione  
 Zincatura a caldo con spessore dello  
 strato fino a 70 µm. L'abrasione della  
 zincatura durante la regolazione in  
 altezza tramite il supporto ruotino non  
 è quindi critica. La struttura della  
 zincatura non è uniforme.

Versione estremamente stabile 
(portata statica 300 kg)
Con molleggio del braccio oscillante 
integrato permette di superare le irregola-
rità del terreno (p.e. cordoli)
Con indicatore del carico sulla ruota 
integrato 
- nessuna bilancia separata
- nessun intervento complesso e perico-
loso
Ruota larga e bombata 230x80 mm dal 
design moderno e facilmente manovra-
bile 
- minima superficie d'appoggio su fondo 
solido 
- grande superficie d'appoggio su fondo 
morbido 
Manovella maneggevole
Il cuscinetto di spinta integrato sotto la 
manovella agevola l'uso 
Manovella di forma ergonomica e rimo-
vibile 
Ruotino rimovibile

2

8

3

4

5

6

7

1

3

2

6

7

4

2

5

Con 
cusci-
netto di 
spinta

8

1

4
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più lungo

Ruotini d'appoggio PLUS
Facile spostamento dei rimorchi

 Vantaggi
l Alta protezione contro la corrosione 
Zincatura a caldo con spessore dello 
strato fino a 70 µm. L'abrasione della 
zincatura durante la regolazione in altezza 

Ruotino d'appoggio PLuS

Codice 1 222 436

Portata statica max 150 kg

Portata dinamica max 90 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Manovella Con cuscinetto di spinta

Cerchio Lamiera

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

5 kg

- 125 pz.

Programma

Ruotino d'appoggio PLuS

Codice 1 222 435

Portata statica max 150 kg

Portata dinamica max 90 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Manovella Con cuscinetto di spinta

Cerchio Materiale plastico

Ruota 215 x 65 gomma morbida

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

5 kg

- 75 pz.

Con cuscinetto di spinta

tramite il supporto ruotino non è quindi 
critica. 
La struttura della zincatura non è unifor-
me.

l Versione allungata 
l Manovella maneggevole
Il cuscinetto di spinta integrato sotto la 
manovella agevola l'uso.

Ruotino d'appoggio PLuS

Codice 1 222 438

Portata statica max 200 kg

Portata dinamica max 120 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Manovella Con cuscinetto di spinta

Cerchio Lamiera

Ruota 260 x 85 camera d'aria

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

5 kg

- 70 pz.

Con cuscinetto di spinta

più lungo

più lungo

Con cuscinetto di 

spinta
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più 
lungo

Con cuscinetto di 
spinta

Ruotino d'appoggio PLuS

Codice 1 222 437

Portata statica max 300 kg

Portata dinamica max 180 kg

Trattamento  

superficie

Zincatura a caldo 

Manovella Con cuscinetto di spinta

Cerchio Lamiera

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

7 kg

- 70 pz.

Ruotino d'appoggio PLUS / PINSTOP
Facile spostamento dei rimorchi

Ruotino d'appoggio con PINSTOP
 Vantaggi

l L'AL-KO PINSTOP è un ausilio per il 
parcheggio di piccoli rimorchi frenati e 
sfrenati su terreni relativamente pianeg-
gianti. A partire da un peso totale di 750 
kg il legislatore prescrive 2 cunei d'arre-
sto.
l L'effetto dipende dal carico d'appoggio, 
dalle caratteristiche del terreno e dal peso 
totale del rimorchio. Raccomandiamo 
pertanto di effettuare un controllo funzio-
nale dopo l'attivazione del PINSTOP sul 
rimorchio.

Ruotino d'appoggio con PINSTOP

Codice 1 224 351

Portata statica max. 150 kg

Portata dinamica max. 90 kg

Trattamento superficie
Zincatura galvanica 

Cerchio Materiale plastico

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

4,8 kg

- 50 pz.

Attenzione: 
il PINSTOP non sostituisce il freno di 
stazionamento o l'obbligo di utilizzo di 
cunei d'arresto in caso di rimorchi oltre i 
750 kg.

 uso
PORTARE IL PINSTOP manualmente o 
con il piede nella posizione desiderata. Il 
perno di bloccaggio viene spostato con 
il supporto delle molle nell'incavo del 
cerchione, impedendo così la rotazione 
della ruota e pertanto lo spostamento del 
rimorchio.

Programma
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Ruotini d'appoggio COMPACT

 Vantaggi
l Protezione contro la corrosione nor-
male Zincatura galvanica con spessore 
dello strato di 8 µm.
l Versione corta

Ruotino d'appoggio COMPACT

Codice 1 222 433

Portata statica max 150 kg

Portata dinamica max 90 kg

Trattamento

superficie

Zincatura galvanica 

Cerchio Materiale plastico

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

4,8 kg

- 125 pz.

Programma

Ruotino d'appoggio COMPACT

Codice 1 222 434

Portata statica max 150 kg

Portata dinamica max 90 kg

Trattamento

superfici e

Zincatura galvanica 

Cerchio Acciaio

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

4,8 kg

- 125 pz.
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Supporti ruotino per ruotini d'appoggio

Il ruotino d'appoggio può quindi essere 

ruotato di 90° parallelamente al timone

105±0,35
130

10
0±

0,
35

12
0

Supporto ruotino Ø 48 con perno rigido

Codice - montato 
Codice - sfuso

205 318 10 
205 318

Portata statica max. 200 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

0,8 kg

- 300 pz.

Supporto ruotino Ø 48 con perno pieghevole

Codice 249 804

Portata statica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

1,0 kg

- 125 pz.

Supporto ruotino Ø 60 con perno pieghevole

Codice 249 859

Portata statica max. 500 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

2,0 kg

- 125 pz.

Programma

Supporto ruotino Ø 48 rotante

Codice 1 335 092

Portata statica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

2,42 kg

- 50 pz.
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Ruotini d'appoggio PROFI con tubo  
esterno Ø 60 mm fino a 500 kg
Ideale per rimorchi per autovetture "pesanti"

 Vantaggi
l Comfort d'uso
La manovella e il pedale di questi ruotini 
sono posti ad un'altezza ergonomica per 
garantire facilità e semplicità d'uso. 
Un cuscinetto di spinta permette un facile e 
confortevole azionamento della manovella.

Ruotino d'appoggio con staffa ruota fissa

Codice 243 888

Portata statica max. 500 kg

Portata dinamica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Cerchio Acciaio

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

8 kg

- 75 pz.

Programma

Ruotino d'appoggio con staffa ruota semiautomatica

Codice 242 061

Portata statica max. 500 kg

Portata dinamica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Cerchio Acciaio

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

10 kg

- 60 pz.

Ruotino d'appoggio con staffa ruota automatica

Codice 1 212 382

Portata statica max. 500 kg

Portata dinamica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Cerchio Acciaio

Ruota 200 x 50 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

9,8 kg

- 50 pz.
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Ruotino d'appoggio automatico con flangia, 

allungato

Codice 1 223 638

Portata statica max. 500 kg

Portata dinamica max. 300 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo

Cerchio Acciaio

Ruota 230 x 80 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

12 kg

- 30 pz.

Maniglia per le manovre per ruotini d'appoggio
 Vantaggi

l Installabile in post-montaggio sui ruo-
tini d'appoggio con tubo esterno Ø 48 
mm.
l Ausilio per le manovre
La stabile maniglia è l'ausilio ideale per 
manovrare caravan e rimorchi per auto-
vetture di tutti i tipi.

Maniglia per le manovre per ruotini d'appoggio Ø 48

Codice 1 210 182

Trattamento superficie Materiale plastico 

rosso RAL 3000

0,2 kg

Codice 
confezione

1 210 867 

(contenuto 20 pz.)

Programma

l Sicura
La maniglia impedisce inoltre la perdita 
del ruotino d'appoggio durante la marcia 
qualora il perno d'arresto non sia stato 
inserito correttamente.

I Versione lunga per una corsa di regola-
zione maggiore 
I  La flangia del ruotino d'appoggio è 

saldata in modo da ampliare lo spazio di 
rotazione della staffa

 Vantaggi
I  Ruota larga e bombata da 230x80 

mm dal design moderno e facilmente 
manovrabile, con una piccola grande 
superficie d'appoggio su fondo duro e 
una grande superficie d'appoggio su 
fondo morbido 

I Con ingrassatore

Programma

 Dotazione
Maniglia per le 
manovre con mate-
riale di fissaggio 
e istruzioni per 
l'uso, imbal-
lata

Manovella sfusa

Codice 693 555

Lunghezza 105 mm 

0,3 kg

HIGHLIGH TS

 

MADE IN GERMANY

ø48 mm

  

 

  

  

 

 

  

  

      

 

 

ø48 mm

 
 

 
 

 
 

HIGHLIGHTS
D I Rangierhilfe für Pkw-Anhänger

I Sicherung gegen Verlieren des 

 StützradesI For easy manoeuvring of car-trailers

I Secures jockey wheel against loss

I Manoeuvre facilitée pour remorques

I Sécurité contre la perte de la roue  

 jockey

GB

F

Ident-Nr.: 691 224   

Manoeuvre facilitée pour remorques

I Sécurité contre la perte de la roue  

 jockey

Rangiergriff
für alle Stützräder mit Außenrohr-Ø 48 mm

ALOIS KOBER GMBH I 89359 Kötz/Germany I www.al-ko.com

D

Manoeuvring Handle

for 48 mm dia. Jockey wheel

Bestell-Nr. I Part No. I Code article:
1210182

Poignée de manoeuvre

pour toutes les roues jockey Ø 48 mm

HIGHLIGHTS
 

 

 
 

 
 

HIGHLIGHTS
NL

I Rangeerhulp voor aanhangwagens

I Verzekering tegen verlies van het  

 neuswiel I Monovra facilitata per rimorchi leggeri

I Sicurezza contro la perdita del ruotino

I Ayuda de maniobra para remolques  

 para turismos I Seguro contra la pérdida de la rueda  

 jockey

I

E

ISeguro contra la pérdida de la rueda  

 jockey

    Rangeerhandgreep

voor alle neuswielen met bulte-Ø 48 mm

    M
aniglia di manovra

per ruotini d’appoggio con diametro corpo Ø 48 mm

    Empuñadura de maniobra

para todas las ruedas jockey con tubo exterior Ø 48 mm

NL

I

E

GB

F

Ruotini d'appoggio PROFI con tubo  
esterno Ø 60 mm fino a 500 kg
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Ruotini d'appoggio PROFI  
800 – 1.500 kg
Standard di sicurezza per rimorchi agricoli e per autocarri

 Vantaggi
l Struttura stabile grazie ai tubi in acciaio 
a parete spessa, aste laminate, cuscinetti 
a sfera di spinta, ruote rivestite in mate-
riale plastico.

 Installazione
l Funzionamento 
Ruotino d'appoggio semiautomatico  
(i ruotini d'appoggio semiautomatici 
non sottostanno alle norme antinfortu-
nistiche). Al sollevamento il tubo interno 
con staffa e ruota entra nel tubo esterno 
mediante un alberino in base alla corsa di 
regolazione. L'operatore deve ora fissare 
la ruota con staffa. 

Flangia ruotino d'appoggio Ø 70

Codice 1 224 014

Portata statica Max. 1500 kg

Trattamento superficie Mano di fondo

1,7 kg

- 100

Programma

l Consiglio pratico
Sul mercato sono indicate di norma solo 
le portate statiche. Considerare però che 
in fase di manovra (carico dinamico) la 
portata si riduce anche del 40%. 

l Distanza per supporto ruotino
Vantaggi!
I Distanza maggiore tra ruotino e profilo 
timone
I Il ruotino può essere montato più in 
alto di 50 mm (maggiore altezza libera da 
terra).

Distanziale per supporto ruotino

Codice 1 362 106

Trattamento superficie Zincatura

3 kg

1 -

Distanziale per supporto ruotino

Codice 1 336 503

Trattamento superficie Zincatura

2 kg

1 -
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Programma

Ruotino d'appoggio con staffa ruota automatica

Codice 1 366 155

Portata statica Max. 800 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

Cerchio Acciaio

Ruota 260 x 65 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

21,2 kg

- 30 pz.

Ruotino d'appoggio con staffa ruota semiautomatica

Codice 1 224 012

Portata statica Max. 1500 kg

Trattamento superficie Verniciatura 

Ruota 310 x 90 ruota in lamiera

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

25 kg

- 20 pz.

Ruotino d'appoggio con staffa ruota semiautomatica

Codice 1 224 013

Portata statica Max. 1200 kg

Trattamento superficie Verniciatura 

Ruota 250 x 80 gomma piena

Cuscinetto ruota Cuscinetto radente

17,7 kg

- 25 pz.

Ruotini d'appoggio PROFI  
800 – 1.500 kg- per rimorchi agricoli e per autocarri

195

2
0

0

3
4

0
1

5
0

9
0

0
±

2
0

210

Ø 73

Ø260x65

63,5

2
6

8

4
5

3

137

1
8

5

70

1
4

5
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Piedino di stazionamento sfuso
Supporto sfuso

l I piedini di stazionamento AL-KO sono 
affidabili al 100%. I tubi in acciaio a pa-
rete spessa rendono la struttura estrema-
mente resistente e sicura. 

l Inoltre, i piedini migliorano la stabilità 
grazie alla loro versatilità d'impiego, per 
esempio con ponti sollevatori, capan-
ni, compressori, gruppi elettrogeni 
d'emergenza, rimorchi trainati da auto o 
cavalli.

Piedini di stazionamento fissi  
200 – 400 kg- per tutte le esigenze

 Vantaggi
l Ovunque sia necessario sollevare, met-
tere in sicurezza o stabilizzare, i piedini di 
stazionamento AL-KO svolgono egregia-
mente il loro compito da oltre 50 anni.

 Dotazione

Piedino di stazionamento rigido Ø 48

Codice 205 617

Portata statica Max. 200 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

4,0 kg

- 200 pz.

Programma

Supporto Ø 48

Codice 205 318 10

Portata statica Max. 200 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

0,8 kg

- 300 pz.

Supporto 50 

Codice 205 701

Portata statica Max. 400 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

2,0 kg

- 300 pz.

Piedino di stazionamento fisso

Codice 205 702

Portata statica Max. 400 kg

Trattamento superficie Zincatura a caldo 

3,0 kg

- 150 pz.
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Piedini di stazionamento girevoli  
500 kg 

Piedino di stazionamento regolabile in altezza     

    45 girevole (6 posizioni x 30°)

Codice 1 224 068

Portata statica Max. 500 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

5,0 kg

Programma

I Campi di applicazione:
Rimorchio con sponde alte, montaggio 
sotto:
altezza libera da terra richiesta 450 - 
500mm

Rimorchio con sponde basse, montag-
gio esterno laterale:
con due viti M10 (distanza dei fori di 80 
mm) avvitate a scelta di lato o sulla parte 
superiore

Piedino di stazionamento regolabile in altezza  

    45 girevole (6 posizioni x 30°)

Codice 1 224 069

Portata statica Max. 500 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

5,4 kg

I Campi di applicazione:
Rimorchio con sponde alte, montaggio 
sotto:
altezza libera da terra richiesta 550 - 650 
mm

Rimorchio con sponde basse, montag-
gio esterno laterale:
con due viti M10 (distanza dei fori di 80 
mm) avvitate a scelta di lato o sulla parte 
superiore
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Piedini di stazionamento tondi  
e quadri - fino a 1.000 kg 

Programma

Kit di fissaggio piedino di stazionamento  

    70 girevole di 90° 

Codice 1 223 192

Portata statica Max. 1200 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

0,9 kg

- 40 pz.

Piedino di stazionamento regolabile in altezza Ø 57 
girevole di 90°

Codice 1 223 190

Portata statica max. 1000 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

7,6 kg

- 50 pz.

Piedino di stazionamento regolabile in altezza 

70 

Codice 1 223 191

Portata statica Max. 1000 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

12 kg

- 40 pz.
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Programma

Kit di fissaggio piedino di stazionamento     70 

girevole di 90° 

Codice 1 225 455

Portata statica Max. 1200 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

1 kg

- 40 pz.

Piedino di stazionamento regolabile in altezza Ø 57 
con chiave esagonale SW 19 girevole di 90° 

Codice 1 368 312

Portata statica Max. 1000 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

7,6 kg

- 50 pz.

Piedino di stazionamento regolabile in  

altezza     70 con chiave esagonale SW 19

Codice 1 368 313

Portata statica Max. 1000 kg

Trattamento superficie Zincatura galvanica 

12 kg

- 40 pz.
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Programma

Piedino di stazionamento regolabile in altezza 50

Codice 1 224 015

Portata statica Max. 500 kg

Trattamento superficie Verniciatura 

6,5 kg

- 40 pz.

Piedini con vite filettata  
400 – 800 kg

Piedino regolabile in altezza 60

Codice 1 224 016

Portata statica Max. 800 kg

Trattamento superficie Verniciatura 

9,1 kg

- 40 pz.

Piedino regolabile in altezza Ø 60,3 per  

appoggiare le scanalature su betoniere

Codice 205 807

Portata statica Max. 400 kg

Trattamento superficie Verniciatura 

8,0 kg

- 50 pz.
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Cric per caravan

Kit 800 kg – equipaggiamento  
successivo

1 scatola in plastica in due parti
1 cric
2 staffe d'aggancio
1 kit di materiale di fissaggio
Istruzioni per l'uso

Nel 1996 il Deutscher Campingclub e.V. conferì 

al cric AL-KO il 

"Goldene C"
come miglior accessorio

l Sistema di bloccaggio
Lo speciale sistema di bloccaggio eli-
mina il rischio di scivolamenti durante 
le procedure di aggancio del veicolo di 
traino. Speciali staffe di bloccaggio che 
si puntellano sul fondo della caravan 
rendono più resistente il telaio.

l  uso
Lasciare agganciato il veicolo di traino, 
introdurre il cric nelle staffe di bloccag-
gio, orientarlo e sollevarlo. 

Istruzioni 

per l'uso

La maggior parte delle caravan con 
telaio AL-KO costruite dopo il 1991 
sono già dotate dei corrispondenti fori 
di montaggio. Su tutte le altre caravan 
a partire dal 1980, è necessario pra-
ticare i fori in base alle istruzioni per 
l'uso. 

l  Come equipaggiamento di serie o 
accessorio per il montaggio successivo 
per caravan con telai AL-KO a partire dal 
1980. Il cric AL-KO può anche essere 
utilizzato per spessorare la caravan (per 
consentire l’aggancio del veicolo di 
traino).

Kit cric 800 kg 

Kit 1000 kg – primo impianto ed 
equipaggiamento successivo

1 cric
2 staffe d'aggancio
2 angolari d'appoggio
1 kit di materiale di fissaggio
Istruzioni per l'uso

375

85

 Vantaggi  Installazione 

Programma

Kit cric 800 kg 

Codice con scatola 246 059

Codice senza scatola 246 157

Portata statica 800 kg

Adatto per rimorchi con 

peso totale max. di 
1600 kg

Altezza iniziale 85 mm

Altezza alzata 290 mm

Altezza finale 375 mm

2,9 kg

-  50 pz.

Kit cric 1000 kg 

Codice senza scatola con 

particolari di montaggio

1 222 530 

Portata statica 1000 kg

Adatto per rimorchi con 

peso totale max. di 
2000 kg

Altezza iniziale 85 mm

Altezza alzata 290 mm

Altezza finale 375 mm

5,5 kg

- 50 pz.
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Kit cric 800 kg 

Portaruota per ruota di scorta

I Più spazio 
Il fissaggio della ruota di scorta sotto al 
rimorchio consente di ottenere maggiore 
spazio all'interno. 

I Comportamento di marcia

Per ottenere un comportamento di 
marcia ottimale, ADAC e DCC consigliano 
di trasportare la ruota di scorta vicino 
all'assale. 

 Installazione 
Sui telai AL-KO costruiti a partire dal 
1985 i fori sono presenti di serie. I fori 
praticati sul longherone (quota X) per il 
montaggio del supporto ruota di scorta 
sono disposti in modo tale da permettere 
il fissaggio dei pneumatici previsti per il 
veicolo. 
Per i telai AL-KO con fori corrispondenti, 
non è necessaria alcuna omologazione o 
autorizzazione. 

l  uso 
Sganciare la catena di sicurezza, aprire e 
togliere la manopola a crociera. Afferrare 
con entrambe le mani il supporto ruota 
di scorta ed estrarlo fino a che la ruota di 
scorta non è ben accessibile. Se lo spazio 
tra il telaio e il suolo è insufficiente, solle-
vare il caravan con un cric.

Fori per il montaggio del supporto ruota di scorta

Quota X per determinare la dimensione massima degli pneumatici

Bordo supe- 

riore Telaio

Quota X

Bordo inferiore 

Foro

Distanza telaio (quota A)

(telaio esterno/traversino) 275

700
 Vantaggi

X
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 Dotazione
1 supporto per ruota di scorta zincato
1 kit di materiale di fissaggio
Istruzioni per l'uso

Quali pneumatici possono essere utilizzati?

 
Indicazioni per il montaggio:

La distanza dall'assale delle piastre 

di supporto deve essere di circa 700 

mm (disegno). Su entrambi i compo-

nenti del telaio praticare due fori (Ø 

12,5 mm) distanziati di 275 mm. 

I fori devono essere praticati al centro 

dei traversini (zona neutra). Le due 

piastre di supporto (24) sono fissate 

con due viti a testa esagonale (25) 

Kit di accessori per aftermarket EH2

Codice 294 284 composto da:

2 piastre di fissaggio (24) - codice 209.499

4 viti a testa esagonale (25) - codice 700.460

4 dadi esagonali (26) - codice 700.645 

M12x 25 e dadi esagonali (26) M12. 

La vite di arresto (9) viene fissata 

con il dado esagonale (18) alla 

piastra di supporto destra. La vite 

di arresto (9) e il dado esagonale 

(18) sono incluse nella dotazione del 

supporto ruota di scorta.

Quota Xmin. Pneumatici max. con tipo EH1 Pneumatici max. con tipo EH1/BR

75 mm 155 R 13 175 R 13, 175 R 14, 175/70 R 14

85 mm 165 R 13 185 R 13, 185 R 14

95 mm 175 R 13, 175 R 14, 175/70 R 14 195 R 13, 195 R 14, 195/70 R 14

105 mm 185 R 14 205/70 R 14, 205/70 R 15

115 mm 195/70 R 14 205/70 R 14, 205/70 R 15

125 mm 205/70 R 14, 205/70 R 15

Codice Tipo Versione
Distanza telaio in 

mmQuota A

209 550 EH1 A - 49 6,4

209 516 EH1 B 1250 – 1550 - 49 6,8

209 513 EH1 C 1450 – 1850 - 49 7,7

241 859 EH1/BR D 1265 – 1515 - 49 6,8

241 860 EH1/BR E 1465 – 1815 - 49 7,7

20 -  294 284 Kit accessori per aftermarkt EH2 1,85

Programma

Portaruota per ruota di scorta
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Codice Tipo Versione
Distanza telaio in 

mmQuota A

209 550 EH1 A - 49 6,4

209 516 EH1 B 1250 – 1550 - 49 6,8

209 513 EH1 C 1450 – 1850 - 49 7,7

241 859 EH1/BR D 1265 – 1515 - 49 6,8

241 860 EH1/BR E 1465 – 1815 - 49 7,7

20 -  294 284 Kit accessori per aftermarkt EH2 1,85

Cunei d'arresto con supporto

 Vantaggi
Quando sono obbligatori i cunei d’arre-
sto?  
Italia: 
Art. 353 Regolamento per l’applicazione 
del codice della strada:I veicoli di massa 
complessiva a pieno carico superiore a 
3,5 t devono applicare i cunei blocca-
ruote. 
Germania
l  Secondo il § 41 del regolamento per 

l'omologazione stradale (STVZO), i 

rimorchi con Portata superiore a 750 
kg e i veicoli con Portata superiore a 
4000 kg necessitano di due cunei d'ar-
resto. I cunei d'arresto devono essere 
sicuri da maneggiare e sufficiente-
mente efficaci. Devono essere fissati 
con supporti al veicolo in posizione 
facilmente accessibile e in modo tale 
da non creare rumore e da evitarne 
lo smarrimento. L'efficacia dei cunei 

d'arresto in base al § 41 del regolamento 
STVZO deve essere testata dal produttore 
del veicolo (18% in salita e discesa con 
peso a vuoto e Portata).

l I nostri cunei d'arresto sono conformi alla 
DIN 76051 versione 11/92.

Europa
l La DIN 76051 è riconosciuta di norma in 

tutti i paesi europei.
Devono comunque essere rispettate le 
disposizioni specifiche dei vari paesi.

Cunei d'arresto con supporto Programma

Cuneo d'arresto tipo uK 10 K

Codice 249 422 

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

Carico ruota per cuneo 800 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 310 mm

0,2 kg

- 400 pz.

Supporto tipo HA 10 K per uK 10

Codice 249 423 

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

0,05 kg

- 1200 pz.

Cuneo d'arresto uK 36 acciaio

Codice 244 373 

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir 

Carico ruota per cuneo 1600 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 360 mm

1,25 kg

- 210 pz.
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Cuneo d'arresto uK 36 K

Codice 1 213 985 

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

Carico ruota per cuneo 1600 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 360 mm

1 kg

- 210 pz.

Supporto tipo HA 36 pz. per uK 36 in acciaio e plastica

Codice 244 376 

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir

0,50 kg

- 448 pz.

Cuneo d'arresto uK 46 acciaio

Codice 244 374 

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir

Carico ruota per cuneo 5000 kg

Raggio statico pneum. max. Fino a 460 mm

3,05 kg

- 110 pz.

Cuneo d'arresto uK 46 K

Codice 1 221 517

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

Carico ruota per cuneo 5000 kg

Raggio statico pneum. max. Fino a 460 mm

1,92 kg

- 110 pz.

Cuneo d'arresto uK 46 K con maniglia sporgente

Codice 1 213 314

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

Carico ruota per cuneo 5000 kg

Raggio statico pneum. max. Fino a 460 mm

1,85 kg

- 110 pz.

Cunei d'arresto con supporto
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Supporto cuneo HA 46 acciaio per UK 46

Codice 244 377

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir

0,80 kg

- 360 pz.

Cuneo d'arresto UK 53 acciaio

Codice 244 375

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir 

Carico ruota per cuneo 6500 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 530 mm

5 kg

- 60 pz.

Cuneo d'arresto UK 53 K

Codice 1 221 515

Materiale/Superficie/Colore Materiale plastico nero

Carico ruota per cuneo 6500 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 530 mm

2,9 kg

- 60 pz.

Supporto tipo HA 53 pz. per UK 53 in acciaio e plastica

Codice 244 378 

Materiale/Superficie/Colore Metallo zincato Sendzimir

1,20 kg

- 200 pz.

Cunei d'arresto con supporto

Cuneo d'arresto UK 800 in acciaio ripieghevole

Codice 209 425

Materiale/Superficie/Colore Metallo con mano di fondo nera

Carico ruota per cuneo 2500 kg 

Raggio statico pneum. max. Fino a 830 mm

5,0 kg

- 100 pz.
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Design e vantaggi per 
esigenze complesse

Da 35 anni gli arganelli AL-KO rappresentano un valido 
aiuto per professionisti e privati.
Le esperienze derivanti da oltre 1,5 milioni di unità vendute 
parlano da sé. Gli arganelli con supporto in acciaio, rotismo 
a ingranaggi e copertura in materiale plastico sono robusti e 
affidabili. Intelligenti dettagli come il freno automatico a 
pressione, l'automatismo di srotolamento o la manovella 
rimovibile agevolano l'uso e proteggono i carichi da 
spostare. Il design straordinario e l'ottima protezione dalla 
corrosione assicurano ottimi risultati anche in caso di 
impiego prolungato.

È possibile scegliere tra la linea di prodotti BASIC 
per l'impiego normale, p.e. per il tempo libero, e 
la linea di prodotti OPTIMA "made in Austria" per requisiti 
superiori, p.e. in campo professionale. 

Gli arganelli AL-KO soddis- 
fano i requisiti della norma 
CE EN 13157, della direttiva 
CE e della direttiva macchi-
ne

eSeMPI APPLICATIvI
Rimorchi per imbarcazioni, carrelli per il tra-
sporto di automobili, irroratori agricoli,
spargiletame, elevatori inclinati mobili, 
impilatori mobili, fari mobili, carrelli sollevatori 

manuali, utilizzi in ambito privato per issare per 
esempio un rimorchio al soffitto del garage.

Arganelli
linee di prodotti/differenze/campi di applicazione

Arganelli di traino sfrenati
BASIC

Arganelli frenati
BASIC

Arganelli frenati
OPTIMA

Campi di applicazione
Attenzione! L'acquirente deve controllare se l'arganello 
possiede le caratteristiche richieste per l'impiego specifico. 

Esempi applicativi

Rimorchi: p.e. trasporto di imbarcazioni, trasporto d'auto, 
elevatori inclinati mobili, fari no, solo traino di carichi non rotabili sì sì

Agricoltura: p.e. irroratori agricoli, spargiletame no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Trasporti all'interno di aziende: p.e. accatastatori con arganelli manuali no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Privati: p.e. traino del rimorchio contro la parete no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Campi di applicazione speciali: montacarichi, palcoscenici, non utilizzabile non utilizzabile non utilizzabile
studi e mezzi di sollevamento di persone Questi campi presentano requisiti supplementari Questi campi presentano requisiti supplementari Questi campi presentano requisiti supplementari
Disponibilità controllo BG (prova DGUv) no no sì

Conformità alla norma Ce eN 13157 no sì sì

Conformità alle disposizioni della direttiva Ce no sì sì

Conformità alle disposizioni della direttiva macchine no sì sì

Presenza di freno automatico a pressione no sì sì

Qualità/Lavorazione/Robustezza Basic, p.e. utilizzo privato Basic, p.e. utilizzo privato Profi, p.e. utilizzo professionale

Protezione durante il sollevamento/traino sì, innesto del freno a scatto sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo

Protezione durante l'abbassamento no, nessuna protezione presente sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo

Presenza di automatismo di srotolamento per fune o cinghia sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma

Manovella rapidamente rimovibile sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma

Tamburo avvolgitore con cuscinetto radente no no sì

Idoneità per impiego continuativo no no no

Protezione dalla corrosione ca. 200 ore di prova in nebbia salina
zincatura galvanica, cromatazione gialla

ca. 200 ore di prova in nebbia salina
zincatura galvanica, cromatazione gialla

ca. 400 ore di prova in nebbia salina 
rivestimento in nichel-zinco, senza Cr 6

Copertura ruote dentate no sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì

Design classico classico moderno 

Fune per sollevamento e traino sì, non montata come accessorio, disponibile sì, non montata come accessorio, disponibile sì, è possibile ordinare una variante con fune montata  

Cinghia di traino sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata  sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata 

Possibilità di fissaggio a parete no, l'arganello non dispone di freno automatico a pressione sì, però è necessario un supporto 
per il fissaggio a parete (accessorio)

sì, però è necessario un supporto 
per il fissaggio a parete (accessorio)
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Arganelli di traino sfrenati
BASIC

Arganelli frenati
BASIC

Arganelli frenati
OPTIMA

Campi di applicazione
Attenzione! L'acquirente deve controllare se l'arganello 
possiede le caratteristiche richieste per l'impiego specifico. 

Esempi applicativi

Rimorchi: p.e. trasporto di imbarcazioni, trasporto d'auto, 
elevatori inclinati mobili, fari no, solo traino di carichi non rotabili sì sì

Agricoltura: p.e. irroratori agricoli, spargiletame no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Trasporti all'interno di aziende: p.e. accatastatori con arganelli manuali no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Privati: p.e. traino del rimorchio contro la parete no, solo traino di carichi non rotabili sì sì
Campi di applicazione speciali: montacarichi, palcoscenici, non utilizzabile non utilizzabile non utilizzabile
studi e mezzi di sollevamento di persone Questi campi presentano requisiti supplementari Questi campi presentano requisiti supplementari Questi campi presentano requisiti supplementari
Disponibilità controllo BG (prova DGUV) no no sì

Conformità alla norma CE EN 13157 no sì sì

Conformità alle disposizioni della direttiva CE no sì sì

Conformità alle disposizioni della direttiva macchine no sì sì

Presenza di freno automatico a pressione no sì sì

Qualità/Lavorazione/Robustezza Basic, p.e. utilizzo privato Basic, p.e. utilizzo privato Profi, p.e. utilizzo professionale

Protezione durante il sollevamento/traino sì, innesto del freno a scatto sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo

Protezione durante l'abbassamento no, nessuna protezione presente sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo sì, freno automatico a pressione, rispetto del carico minimo

Presenza di automatismo di srotolamento per fune o cinghia sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma

Manovella rapidamente rimovibile sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì, disponibile come optional, vedere il Programma

Tamburo avvolgitore con cuscinetto radente no no sì

Idoneità per impiego continuativo no no no

Protezione dalla corrosione ca. 200 ore di prova in nebbia salina
zincatura galvanica, cromatazione gialla

ca. 200 ore di prova in nebbia salina
zincatura galvanica, cromatazione gialla

ca. 400 ore di prova in nebbia salina 
rivestimento in nichel-zinco, senza Cr 6

Copertura ruote dentate no sì, disponibile come optional, vedere il Programma sì

Design classico classico moderno 

Fune per sollevamento e traino sì, non montata come accessorio, disponibile sì, non montata come accessorio, disponibile sì, è possibile ordinare una variante con fune montata  

Cinghia di traino sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata  sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata sì, è possibile ordinare una variante con cinghia montata 

Possibilità di fissaggio a parete no, l'arganello non dispone di freno automatico a pressione sì, però è necessario un supporto 
per il fissaggio a parete (accessorio)

sì, però è necessario un supporto 
per il fissaggio a parete (accessorio)

Arganelli frenati
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Arganelli Optima 

con freno automatico  
a pressione

I Design moderno
I eccellente protezione contro la corrosione
I Freno automatico a pressione
I Tamburo avvolgitore con cuscinetto raden-

te
I Automatismo di srotolamento per fune o 

cinghia (optional)
I Manovella rimovibile (optional)
I Copertura in materiale plastico degli in-

granaggi
I Programma:
 I 350 / 500 / 900 / 1150 kg

FReNO A PReSSIONe
 automatico

Sollevamento:  Girare la manovella in senso orario

Arresto: Rilasciare la manovella in una posizione a 

piacere (freno automatico a pressione)

Abbassamento: Girare la manovella in senso antiorario

vANTAGGI

TRATTAMeNTO SUPeRFI-
CIALe
Pregiato rivestimento in nichel-zinco 

ca. 400 ore di prova in nebbia salina

1 2 3 4

Omologazione

Omologazione

Far compiere alla manovella un giro in senso antiorario per 

disattivare il freno automatico a pressione

Sollevare il manicotto d'arresto

Rimuovere la manovella

Ora è possibile srotolare la cinghia o la fune 

1

2
3
4

UTILIzzO DeLL'ARGANeLLO
UTILIzzO DeLL'AUTOMATISMO DI SROTOLA- 
MeNTO

Zusatz
XYZ

XX 00000
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Arganelli Optima - 350 kg

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 351

Carico massimo primo giro tamburo 350 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 2,50 : 1

Corsa per rotazione della manovella 53–100 mm 

Capacità tamburo con fune 4 mm Ø 15 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  4 m 

   -          120 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 225 998

Peso 2,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 10 m montata 1 225 999

Peso 3,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 15 m montata 1 730 001

Peso 3,5 kg

Codice con fune di sollevamento di 4 m montata 1 730 002

Peso 2,5 kg

1
1
7

164

4
9

37 2001558

1
1
7

5
0

1
8

1
0
5

Ø 8,5

8
,5

4
0

8
9

18,5

125

Arganelli Optima - 350 kg
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Arganelli Optima - 500 kg 

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 501

Carico massimo primo giro tamburo 500 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 3,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 45–100 mm 

Capacità tamburo con fune 5 mm Ø 20 m

Capacità tamburo con cinghia di traino  7 m 

    -         64 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 730 003

Peso 4,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 10 m montata 1 730 004

Peso 5,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 20 m montata 1 730 005

Peso 6,0 kg

Codice con cinghia di traino di 7 m montata 1 730 006

Peso 5,0 kg

1
6
4

72 230

4
6

4
0

1
7

5075

1
1
9

1
0
,5

10,5

4
7

2
7

9
3

3
4

29

1
4
5

173
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Arganelli Optima - 500 kg Arganelli Optima - 500 kg 

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 501 con automatismo di srotolamento

Carico massimo primo giro tamburo 500 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 3,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 45–100 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 20 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  7 m 

    -           64 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 730 024

Peso 4,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 10 m montata 1 730 007

Peso 5,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 20 m montata 1 730 008

Peso 6,0 kg

Codice con cinghia di traino di 7 m montata 1 730 009

Peso 5,0 kg

1
6

4

72 230

4
6

75 50

1
7

4
0

5
6

1
1

9

4
7

173

29

1
0

,5

10,5

9
3

1
4

5

3
4
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Arganelli Optima - 900 kg 

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 901

Carico massimo primo giro tamburo 900 kg

Forza manuale 190 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 8,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 25-55 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 20 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  10 m 

    -          39 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 730 010

Peso 7,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 12,5 m montata 1 730 011

Peso 8,5 kg

Codice con fune di sollevamento di 20 m montata 1 730 012

Peso 9,0 kg

Codice con cinghia di traino di 10 m montata 1 730 013

Peso 8,0 kg

1
9

3

57 300

5
0

4
5

2
0

75 50

5
7

2
6

1
1

9

1
1

4
5

0

10,5

1
0

,5

1
8

3

39

197
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Arganelli Optima - 900 kg 

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 901 con automatismo di srotolamento

Carico massimo primo giro tamburo 900 kg

Forza manuale 190 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 8,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 25-55 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 20 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  10 m 

    -          39 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 730 014

Peso 8,0 kg

Codice con fune di sollevamento di 12,5 m montata 1 730 015

Peso 9,5 kg

Codice con fune di sollevamento di 20 m montata 1 730 016

Peso 10,0 kg

Codice con cinghia di traino di 10 m montata 1 730 017

Peso 9,0 kg

1
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57 300
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Arganelli Optima - 1150 kg 

Arganelli frenati OPTIMA – Tipo 1201 con automatismo di srotolamento

Carico massimo primo giro tamburo 1150 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 10,5 : 1

Corsa per rotazione della manovella 23-57 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 25 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  12,5 m 

    -          25 pz.

Codice senza fune/cinghia 1 730 018

Peso 13 kg

Codice con fune di sollevamento di 12,5 m montata 1 730 019

Peso 15 kg

Codice con fune di sollevamento di 25 m montata 1 730 020

Peso 17 kg

Codice con cinghia di traino di 12,5 m montata 1 730 021

Peso 14 kg
2
4
2

57 300

6
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Arganelli optima - 1150 kg 

I Freno automatico a pressione
I Automatismo di srotolamento per fune o 

cinghia (optional)
I Manovella rimovibile (optional)
I Copertura in materiale plastico degli in-

granaggi
I Programma:
 I 450 e 900 kg
I Trattamento superficiale:
I Zincatura galvanica e cromatazione gialla 

aggiuntiva, ca. 200 ore di prova in nebbia 
salina

Sollevare il manicotto d'arresto
Rimuovere la manovella
Premere e ruotare la leva rossa (disattivazione freno automatico a pressione)
Ora è possibile srotolare la cinghia o la fune

FRENO A PRESSIONE
automatico

PRESSIONE

Arganelli Basic

COn fREnO AuTOMATICO  
A PRESSIOnE

VANTAGGI

Omologazione

1
2
3
4

UTILIZZO DELL'AUTOMATISMO DI SROTOLAMENTO

UTILIZZO DELL'ARGANELLO

Sollevamento:  Girare la manovella in 
senso orario

Arresto:  Rilasciare la manovella in  
   una posizione a piacere 

(freno automatico a pres-
sione)

Abbassamento:  Girare la manovella in 
senso antiorario

Ac
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i
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Arganelli Basic- 450 kg

Arganelli  BASIC – Tipo 450  
frenati senza automatismo di srotolamento

Codice 1 210 653

Carico massimo primo giro tamburo 450 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 3,50 : 1

Corsa per rotazione della manovella 45–100 mm 

Capacità tamburo con fune 5 mm Ø 15 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  6 m 

Peso 4 kg

    -         100 pz.

Arganelli BASIC – Tipo 450 A 
frenati con automatismo di srotolamento

Codice senza fune 1 225 298

Codice con cinghia di traino di 6 m 1 225 300

Carico massimo primo giro tamburo 450 kg

Forza manuale 200 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 3,50 : 1

Corsa per rotazione della manovella 45–100 mm 

Capacità tamburo con fune 5 mm Ø 15 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  6 m 

Peso senza fune 4 kg

Peso con cinghia di 6 m 5 kg

    -          100 pz.
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Arganelli Basic- 450 kg

Arganelli BASIC – Tipo 900 
frenati senza automatismo di srotolamento

Codice 1 210 654

Carico massimo primo giro tamburo 900 kg

Forza manuale 190 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 8,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 25-53 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 17 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino   7 m 

Peso 7 kg

    -          48 pz.

Arganelli Basic- 900 kg

Arganelli BASIC – Tipo 900 A 
frenati con automatismo di srotolamento

Codice senza fune 1 225 301

Codice con cinghia di traino di 7 m 1 225 303

Carico massimo primo giro tamburo 900 kg

Forza manuale 190 N

Carico minimo 25 kg

Demoltiplicazione 8,75 : 1

Corsa per rotazione della manovella 25-53 mm 

Capacità tamburo con fune 7 mm Ø 17 m 

Capacità tamburo con cinghia di traino  7 m 

Peso senza fune 7 kg

Peso con cinghia di 7 m 8 kg

    -          48 pz.
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Arganelli BASIC – Tipo 500

Codice senza fune 1 213 856

Carico massimo  vedere tabella

Forza manuale 200 N

Demoltiplicazione 4,25 : 1

Corsa per rotazione della manovella 37-90 mm 

Capacità tamburo con fune 5 mm Ø 15 m 

Peso 4 kg

    -           96 pz.

Arganelli BASIC – Tipo 500 – sfrenati 
con manovella rimovibile

Codice senza fune 1 225 543

Codice con cinghia di traino di 7 m 1 225 547

Carico massimo  500 kg

Forza manuale 200 N

Demoltiplicazione nessuna

Corsa per rotazione della manovella 37-90 mm 

Capacità tamburo con fune 5 mm Ø 15 m 

Peso senza fune 3 kg

Peso con cinghia di 6 m 4 kg

    -           96 pz.
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Arganelli Basic- 500 kg                    Arganelli Basic- 250 kg

Arganelli BASIC – Tipo 250

Codice con fune di 6 m 1 210 211

Carico massimo  vedere tabella

Forza manuale 200 N

Demoltiplicazione nessuna

Corsa per rotazione della manovella 120-150 mm 

Capacità tamburo con fune 3,5 mm Ø 6 m 

Peso 3 kg

    -           72 pz.
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Codice 
Per arganelli 

tipo 
Carico  

kg

Fune Ø mm 

EN 12385-4 

Lun-
ghezza 
fune 
m

Peso 

kg 
Rivestimento 

gancio

1 730 137 

  

351 OPTIMA   350 4 15 1,0 zinc. galv. 

senza CR 6

1 730 136  351 OPTIMA   350 4 10 1,0 zinc. galv. 

senza CR 6

1 730 139  501 OPTIMA   500 5 20 1,8  zinc. galv. 

senza CR 6

1 730 138 

 

450/500 BASIC 

501 OPTIMA

  500 5 10 1,0 

  

zinc. galv. 

senza CR 6

1 730 141 

 

901 OPTIMA 

 

  900 7 

 

20 4,1  zinc. galv. 

senza CR 6

1 730 140  901 OPTIMA 

900 BASIC 

  900 7 

 

12,5 2,1 

 

zinc. galv. 

senza CR 6

249 980  1201 OPTIMA 1150 

 

7 

 

25 4,3 zinc. galv. 

senza CR 6

Codice 
Per arganelli 

tipo 

Carico massimo 

cinghia daN  

kg*

Lar-
ghezza 
cinghia 
mm

Lun-
ghezza 
cinghia 
m

Peso 

kg
Rivestimento 
gancio

1 730 041  351 OPTIMA   350 40   4 0,5         zinc. galv. 
senza CR 6

1 730 043 501 OPTIMA   500 40   7 0,9 zinc. galv. 
senza CR 6

1 730 032 901 OPTIMA   900 50 10 1,2 zinc. galv. 
senza CR 6

1 730 042 1201 OPTIMA 1150 55 12,5 1,5 zinc. galv. 
senza CR 6

1 225 319  450 BASIC   450 40 6 0,9 zinc. galv. 
cromat. gialla

1 225 768 501 OPTIMA  
500 BASIC

  500 40 7 1,0 zinc. galv. 
cromat. gialla

1 225 631 901 OPTIMA 
900 BASIC

  900 50 7 1,2 zinc. galv. 
cromat. gialla

Funi

Cinghie di traino

Protezione dalle intemperie Adatta per arganelli AL-KO OPTIMA tipo 901 e 901 A

Codice 1 224 076

adatta per arganelli
AL-KO OPTIMA tipo 901 e 901 A 

Peso 0,3 kg

Vantaggi
l  Resistente alle intemperie
l Traspirante
l Inalterabile

Arganelli - Accessori

Protezione dalle intemperie

*La forza di traino è quella dell'arganello nella posizione più bassa della fune. Cinghia 
con fattore di sicurezza min. 2,5.

Attenzione:
le cinghie disponibili sono 
progettate solo per il traino 
orizzontale di carichi.
Per il sollevamento di carichi si 
devono utilizzare cinghie conformi 
alla DIN eN 1492-1.

 

 

Attenzione:
le funi sono 
adatte per trainare e sollevare 
carichi, ma non per l'impiego con 
carichi liberamente sospesi che 
possono ruotare durante la 
procedura di sollevamento. Per 
questi casi applicativi utilizzare 
funi anti-torsione.
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Arganelli - Accessori

Codice Per arganelli tipo 

1 730 133 351 OPTIMA

1 730 134 501 OPTIMA

1 730 135 901 OPTIMA

Perno di fissaggio cinghia

Supporto da muro  

Per arganelli AL-KO BASIC e OPTIMA  

fino a 500 kg max

Codice 1 221 151

Per arganelli AL-KO  
BASIC e OPTIMA  

fino a 500 kg max

Peso 3,5 kg

Supporto da muro

Codice Per arganelli tipo 

352 657 1201 OPTIMA

Codice Per arganelli tipo 

352 514 450 BASIC

352 516 900 BASIC
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Sollevamento verticale di carchi – (valori indicativi)

Arganello Primo giro tamburo Metà tamburo Ultimo giro tamburo

Arganello BASIC 450 kg  450 kg  300 kg 170 kg

Arganello BASIC 900 kg  900 kg  600 kg 330 kg

Arganello OPTIMA 350 kg  350 kg  250 kg 130 kg

Arganello OPTIMA 500 kg  500 kg  330 kg 170 kg

Arganello OPTIMA 900 kg  900 kg  600 kg 330 kg

Arganello OPTIMA 900 kg con 

automatismo di srotolamento

 900 kg  600 kg  330 kg 

Arganello OPTIMA 1150 kg con 

automatismo di srotolamento

1250 kg   830 kg 500 kg 

Traino orizzontale e inclinato di carichi (non rotabili) – (valori indicativi) Fattore di attrito di ca. 0,5

Arganello Inclinazione Primo giro tamburo Metà tamburo Ultimo giro tamburo

Arganello di traino BASIC 250 kg fino al 10% (6°)  400 kg  350 kg 300 kg

Arganello di traino BASIC 500 kg fino al 10% (6°)  800 kg  550 kg 300 kg

Arganello BASIC 450 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

 750 kg 

 650 kg 

 550 kg

 500 kg 

 450 kg 

 400 kg

300 kg 

250 kg 

200 kg

Arganello BASIC 900 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

1500 kg 

1300 kg 

1150 kg

1100 kg 

 900 kg 

 800 kg

600 kg 

500 kg 

400 kg

Arganello OPTIMA 350 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

 600 kg 

 500 kg 

 450 kg

 400 kg 

 350 kg 

 300 kg

250 kg 

200 kg 

150 kg

Arganello OPTIMA 500 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

 800 kg 

 700 kg 

 650 kg

 550 kg 

 500 kg 

 450 kg

300 kg 

250 kg 

220 kg

Arganello OPTIMA 900 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

1500 kg 

1300 kg 

1150 kg

1100 kg 

 900 kg 

 800 kg

600 kg 

500 kg 

400 kg

Arganello OPTIMA 900 kg 

con automatismo di srotolamento 
10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

1500 kg 

1300 kg 

1150 kg

1100 kg 

 900 kg 

 800 kg

600 kg 

500 kg 

400 kg

Arganello OPTIMA 1150 kg 

con automatismo di srotolamento 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

2000 kg 

1700 kg 

1500 kg

1450 kg 

1250 kg 

1150 kg

900 kg 

750 kg 

650 kg

Arganelli - Dati tecnici
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Arganelli - Dati tecnici

 Traino inclinato di carichi rotabili – (valori indicativi)

Arganello Inclinazione Primo giro tamburo Metà tamburo Ultimo giro tamburo

Arganello BASIC 450 kg 

 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

2900 kg 

1800 kg 

1350 kg

2000 kg 

1200 kg 

 900 kg

1100 kg 

 700 kg 

 500 kg

Arganello BASIC 900 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

5800 kg 

3600 kg 

2700 kg

3900 kg 

2400 kg 

1800 kg

2100 kg 

1300 kg 

1000 kg

Arganello OPTIMA 350 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

2300 kg 

1400 kg 

1100 kg

1600 kg 

1000 kg 

 800 kg

 800 kg 

 500 kg 

 400 kg

Arganello OPTIMA 500 kg 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

3300 kg 

2000 kg 

1500 kg

2200 kg 

1300 kg 

1000 kg

1100 kg 

 700 kg 

 500 kg

Arganello OPTIMA 900 kg 

 

 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

5800 kg 

3600 kg 

2700 kg

3900 kg 

2400 kg 

1800 kg

2100 kg 

1300 kg 

1000 kg

Arganello OPTIMA 900 kg 

con automatismo di srotolamento 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

5800 kg 

3600 kg 

2700 kg

3900 kg 

2400 kg 

1800 kg

2100 kg 

1300 kg 

1000 kg

Arganello OPTIMA 1150 kg 

con automatismo di srotolamento 

10%  (6°) 

20% (11°) 

30% (17°)

7400 kg 

6400 kg 

3500 kg

5300 kg 

3300 kg 

2500 kg

3200 kg 

2000 kg 

1500 kg

Chi acquista l’arganello deve controllare se il 
prodotto possiede le caratteristiche richieste 
per l'applicazione specifica.

1. Freno automatico a pressione:
a seconda del tipo, gli arganelli con freno au-
tomatico a pressione devono essere utilizzati 
con il carico minimo indicato nelle tabelle 
dati tecnici. Se non viene raggiunto il carico 
minimo, la funzione di frenata non si attiva.

2. Campi di applicazione degli arga-
nelli frenati:
gli arganelli frenati soddisfano i
requisiti della nuova norma Ce eN 13157, 
valida dall'01.09.2004. I nostri arganelli non 
possono
essere utilizzati nei seguenti
campi di applicazione: montacarichi, pal-
coscenici, studi e mezzi di sollevamento di 
persone.

È vietato l'azionamento meccanico.  
Gli arganelli non sono omologati per usi 
continui. Non sono omologati nemmeno 
per l'utilizzo come dispositivo di anco-
raggio (il freno automatico a pressione può 
disinnestarsi a causa di movimenti bidirezionali 
alternati). 
Gli arganelli AL-KO possono essere utilizzati 
per diversi scopi. L’utilizzatore o il produttore 
sono responsabili del rispetto
delle normative inerenti ai singoli impieghi.  
Chi acquista l’arganello deve infatti controllare 
se il prodotto possiede le caratteristiche richie-
ste per l'applicazione specifica. La vita utile del 
prodotto varia a seconda dell'utilizzo (carichi 
bassi, medi, massimi). Per aumentare la vita 
utile del prodotto (durata in ore) è consigliato 
l'utilizzo degli arganelli solo con carichi medi. 
All'occorrenza è necessario optare per un 
tipo di arganello con portata immediatamente 
superiore. 

È vietato sostare sotto carichi sospesi. 
In caso di carico, sul tamburo devono 
sempre rimanere almeno 3 spire. 

3. Funi:
le funi prescritte sono conformi alle norme eN 
13157 ed eN 12385-4. Le nostre funi sono 
adatte per trainare e sollevare carichi, ma non 
per l'impiego con carichi liberamente sospesi 
che possono ruotare durante la procedura 
di sollevamento. Per questi casi applicativi 
utilizzare funi anti-torsione.
4. Cinghie:
le cinghie disponibili sono progettate solo per 
il traino orizzontale di carichi.
Per il sollevamento di carichi si devono utiliz-
zare cinghie conformi alla DIN eN 1492-1.

Sicurezza
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Molle a gas

Tipo molla a 
gas
ø asta del pistone/ 
cilindro in mm

Corsa C
(in mm)

Forza di 
esten-
sione   
F1 (N)

Non bloccabile

GF 6/15 50 ... 200 50 ... 350

GF 8/19 75 ... 300 50 ... 750

GF 10/22 75 ... 400 100 ... 1300

GF 14/28 100 ... 500 200 ... 2500

GF 20/40 50 ... 600 500 ... 5000

OPTILIFT © (non bloccabile)

GFBa 14 270 400 ... 1100

GFBb 14 395 400 ... 1500

Bloccabile

G 10/28 45 ... 300 200 ... 900

 Vantaggi 
Le molle a gas si distinguono tra di loro in base  
all‘applicazione e le caratteristiche tecniche. 
Nella scelta della molla adatta vengono consi-
derate le condizioni di montaggio e le caratteri-
stiche del componente da azionare. 
Di seguito l‘elenco del programma  
standard delle molle a gas AL-KO:

Le molle a gas hanno svariate applicazioni in molti pro-
dotti di utlizzo quotidiano. Nei box portaoggetti da tetto 
(portasci) per esempio fanno sì che questi rimangano 
aperti quando si depositano gli sci.

Negli edifici spesso vengono utilizzate delle molle a gas 
per aprire e chiudere portoni per garage ed in veicoli 
adibiti alla vendita ambulante le molle sono montate per 
azionare sponde, tavolini e tende di copertura.

Chiedete il Vostro interlocutore in AL-KO per ricevere 
tutte le informazioni per altri utilizzi specifici.
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l  Uso 
Grazie alle svariate possibilità di fissaggio, 
può essere montata sulla zona laterale o 
anteriore della sponda nonché in basso 
sulla sponda alta di un rimorchio.
È possibile praticare fori sulle alette di 
rinforzo. Si consiglia il fissaggio con 
quattro viti (vedere le istruzioni di mon-
taggio fornite). Scegliere il materiale di 
fissaggio adeguato alle diverse tipologie 
di montaggio.

Box portaoggetti (vedere foto) compren-
siva di istruzioni di montaggio e due 
chiavi. Il materiale di fissaggio non è 
incluso.

Materiale plastico nero

Box portaoggetti per rimorchi 
Capiente e sicuro

 Vantaggi

Box portaoggetti per rimorchio leggero 
Cerniere del coperchio sul lato corto

Codice 1 224 324

Portata max. 25 kg sospesi
Dimensioni esterne 
Lung.xLarg.xAlt. 515 x 220 x 277 mm

Altezza con maniglia 305 mm
Dimensioni interne 
Lung.xLarg.xAlt. 457 x 185 x 232 mm

Apertura grande 457 x 185 mm

3,5 kg I - 20 pz.

Programma

 Esempio di montaggio Dotazione

 Trattamento superficie

I Cinghie di ancoraggio, guanti, attrezzi, 
ecc. possono essere stivati sul rimorchio 
in modo sicuro e facilmente accessibile.
I Con serratura
I Protezione dagli spruzzi d'acqua
I Portata della scatola pari a 25 kg
I  Apertura laterale del coperchio, interno 

e apertura di dimensioni maggiorate per 
offrire sufficiente spazio per le batterie 
più diffuse sul mercato

515

220

27
7

30
5

Box portaoggetti per rimorchio leggero 
Cerniere del coperchio sul lato lungo

Codice 1 211 807

Portata max. 20 kg sospesi
Dimensioni esterne 
Lung.xLarg.xAlt. 515 x 225 x 272 mm

Altezza con maniglia 305 mm
Dimensioni interne 
Lung.xLarg.xAlt. 445 x 145 x 220 mm

3,2 kg I - 20 pz.

515

225

30
5

27
2
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Rulli per carrelli portabarche

Le barche sono costose. In quanto pro-
fessionisti degli sport acquatici, scegliete 
quindi con attenzione l'attrezzo da usare 
per le vostre attività in acqua. Quali sono 
però i requisiti di trasporto o di sostegno 
sul carrello? Sia per il trasporto sia per le 
operazioni di sollevamento e scarico sono 
necessari specifici accorgimenti per non 
danneggiare il prezioso carico.

A questo scopo, AL-KO, leader europeo 
nella produzione di componenti per 
rimorchio, offre due diverse serie di rulli 
professionali per carrelli portabarche 
che vi permetteranno di configurare il 
rimorchio in base alle vostre esigenze.

professionali per carrelli portabarche
che vi permetteranno di configurare il 
rimorchio in base alle vostre esigenze.

Con la versione entry level proponia-
mo a prezzi convenienti rulli per carrelli 
portabarche a base di caucciù. Anche 
in questo segmento diamo ovviamente 
grande valore alla qualità e alla sicurezza 
offrendo prodotti di marca esclusivamen-
te europei.

I rulli originali STOLTZ in poliuretano 
della Profi Line garantiscono la massima 
qualità premium. Questa è stata rico-
nosciuta da numerosi test e, sui forum 
online della stampa specialistica, è valsa 
loro la fama di "migliori rulli per carrelli 
portabarche".

Con i rulli originali STOLTZ, le operazioni 
di carico e scarico diventano un gioco da 
ragazzi. Grazie all'estrema maneggevo-
lezza, le barche scivolano facilmente in 
acqua. In questo modo potrete risparmia-
re le forze per la vostra attività sportiva! 
Constaterete con gioia che, grazie all'im-
piego dei rulli STOLTZ, le strisce nere 
lasciate sullo scafo della barca durante 
lo scivolamento in acqua appartengono 
finalmente al passato. 

Segno distintivo di questi famosi rulli 
STOLTZ è il loro appariscente colore 
giallo trasparente che, a un esperto del 
settore e professionista degli sport acqua-
tici, li renderà immediatamente riconosci-
bili anche da lontano.

Vantaggi Rullo per carrelli portabarche COMPACT Rullo per carrelli portabarche PROFI "STOLTZ"

Materiale gomma poliuretano

Colore nero giallo trasparente

Smorzamento colpi sì no

Possibile abrasione dello scafo della barca sì no

Possibilità di sostenere carichi elevati no sì

Estremamente resistente e durevole nel tempo no sì

Resistenza ai raggi UV no sì

Resistenza ai graffi no sì

Indeformabilità in caso di lunga permanenza della 

barca sul carrello

no sì 

 Vantaggi



103

Ac
ce

ss
or

i

248

K

B

SP

S Seitenrolle

Sliprolle

Bugstüze / Bugrolle

Kielrolle

Bootsrollen rulli per carrelli portabarche 

K

B

SP

S rullo laterale

rullo slitta

Appoggio/rullo prua

rullo centrale
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Rulli per carrelli portabarche COMPACT

Programma

Rullo centrale

Codice 360 710

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 77 x 198 mm / Ø 16,5 mm

0,660 kg

1 pz. -

Rullo centrale

Codice 360 711

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 75 x 126 mm / Ø 16 mm

0,510 kg

1 pz. -

Rullo centrale

Codice 360 712

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 75 x 126 mm / Ø 21,5 mm

0,490 kg

1 pz. -

Rullo centrale

Codice 360 713

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 88 x 199 mm / Ø 22 mm (tubo in acciaio)

1,400 kg

1 pz. -

Rullo centrale

Codice 360 715

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 69 x 197 mm / Ø 17 mm

0,910 kg

1 pz. -

Rullo centrale

Codice 360 716

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 69 x 197 mm / Ø 21,5 mm

0,850 kg

1 pz. -

K

K

K

K

K

K
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Rullo laterale
Codice 360 717

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 69 mm / Ø 18 mm

0,270 kg

1 pz. -

Rullo laterale

Codice 360 718

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 69 mm / Ø 21,5 mm

0,260 kg

1 pz. -

Appoggio prua

Codice 360 722

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/grigio

Quote (D x L) / Fori Ø 135 x 75 mm / Ø 14 mm

0,630 kg

1 pz. -

Rullo laterale

Codice 360 719

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 121 x 77 mm / Ø 18 mm

0,740 kg

1 pz. -

Rullo laterale

Codice 360 720

Materiale/Superficie/Colore Gomma/opaca/nero

Quote (D x L) / Fori Ø 121 x 77 mm / Ø 21,5 mm

0,720 kg

1 pz. -

S

S

S

S

B

Programma
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Programma

Rullo centrale tipo RP-5

Codice 1 224 415

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 73 x 127 mm / Ø 16,5 mm 

0,340 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-55

Codice 1 224 418

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 73 x 127 mm / Ø 13 mm

0,350 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-8

Codice 1 224 421

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 193 mm / Ø 16,5 mm 

0,810 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-10

Codice 1 224 422

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 251 mm / Ø 16,5 mm 

1,120 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-12

Codice 1 224 425

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 296 mm / Ø 16,5 mm

1,370 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-18

Codice 1 224 426

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 81 x 450,2 mm / Ø 16,5 mm

1,930 kg

1 pz. -

K

K

K

K

K

K

Rulli per carrelli portabarche PROFI
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Rullo centrale tipo RPSC-12

Codice 1 224 424

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 71 x 289 mm / Ø 16,5 mm

0,960 kg

1 pz.  -

Rullo centrale tipo RP-53A

Codice 1 224 461

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 119 x 74,5 mm / Ø 16,5 mm

0,600 kg

1 pz. -

Chiusura laterale per RP 8/10/12/18 - tipo RP-32

Codice 1 224 444

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 80,5 x 25,5 mm / Ø 16,5 mm

0,090 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-54

Codice 1 224 462

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 119 x 74,5 mm / Ø 20,5 mm

0,590 kg

1 pz. -

Rullo a V tipo RP-335

Codice 1 224 432

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 71 x 76 mm / Ø 13,5 mm

0,190 kg

1 pz. -

Rullo centrale tipo RP-33

Codice 1 224 431

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 78 x 71 mm / Ø 13,5 mm

0,210 kg

1 pz. -

K

K

K

S

S

B

B
SP

Programma
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Programma

Chiusura laterale per RP-33+RP-335 tipo RP-325

Codice 1 224 433

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 73,5 x 25,5 mm / Ø 13,5 mm

0,080 kg

1 pz. -

Rullo oscillante tipo RP-44

Codice 1 224 460

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 95 x 87 mm / Ø 20,5 mm

0,550 kg

1 pz. -

Appoggio prua a V tipo RP-3

Codice 1 224 429

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori 150 x 71 mm / Ø 12,5 mm

0,220 kg

1 pz. -

Kit rullo slitta grande tipo RP-335

Codice 1 224 432

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 71 x 76 mm / Ø 13,5 mm

0,190 kg

1 pz. -

Chiusura laterale RP-435A (2 PZ.)

Codice 1 224 434

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 105 x 27 mm / Ø 13 mm

0,140 kg

2 pz. -

Rullo a V tipo RP-87

Codice 1 224 452

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori Ø 160 x 199 mm / Ø 16,5 mm

2,190 kg

1 pz. -

S

B

SP

SP

Appoggio prua a V tipo RP-404

Codice 1 225 124

Materiale/Superficie/Colore PU/opaca/giallo trasparente

Quote (D x L) / Fori 176 x 80 mm / Ø 12,5 mm

0,330 kg

1 pz. -

B

Rulli per carrelli portabarche PROFI



S

H

B

 Fori di fissaggio consigliati

109

Ac
ce

ss
or

i

Parafanghi in plastica

 Vantaggi
AL-KO offre parafanghi in termoplastica o 
stampati ad iniezione.

 Tecnologia
Per poter sottoporre a carico il parafango 
in modo ottimale, consigliamo di avvitare 
al rimorchio il parafango tandem con 6 
viti M 6 e il parafango monoasse con 4 
viti M 6 e rondelle con Ø esterno di 18 
mm. Sui parafanghi in termoplastica sono 
indicati i punti di fissaggio.

Catarifrangenti, colore arancio, in sacchetto 
di plastica 
Codice 246 644

0,53 kg

- 50 pz.

Parafango PLUS/termofuso/monoasse

Codice B S H Raggio pneu-
matico massi-
mo ammesso

245 820 200 720 335 300 0,71 - 60 2

245 821 220 730 335 325 0,75 - 60 2

1 335 983 220 680 290 280 0,78 - 50 2

245 822 240 730 335 325 0,98 - 50 2

245 823 255 790 335 325 1,14 - 32 2

Programma

PLUS COMPACT

Termofusione AL-KO Stampaggio ad iniezione AL-KO

Sensibilità allo sporco della 

superficie 

Poco sensibile grazie alla superficie 

liscia 

Più sensibile a causa della superficie 

più rugosa 

Vengono compensate le piccole 

collisioni?

Sì, il parafango ritorna nella sua 

posizione iniziale. 

Sì, il parafango ritorna nella sua 

posizione iniziale. 

Risparmio di peso fino al 50% 
rispetto al metallo Sì  Sì 

Resistenza UV Sì  Sì 

Riciclabile Sì  Sì 

Fori di fissaggio personalizzabili Sì, per lotti minimi di 200 pz 
Sì, per lotti minimi di 1000 pz. 

Mindestabnahme 1000 Stück 

Fornibile con logo del cliente Sì, per lotti minimi di 200 pz  Sì, per lotti minimi di 1000 pz. 

Fornibile con colori speciali Sì, per lotti minimi di 1000 pz.  Sì, per lotti minimi di 1000 pz. 

Spessore della parete Bordi non uniformi  Uniforme 

Programma
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Parafango COMPACT/stampato ad iniezione/monoasse

Codice B S H Raggio pneu-
matico massi-
mo ammesso

1 257 130 200 730 335 300 0,87 - 150 2

1 257 131 220 770 335 325 0,80 - 45 2

Parafango COMPACT/stampato ad iniezione/monoasse

Codice B S H Raggio pneu-
matico massi-
mo ammesso

1 258 169 140 490 195 203 0,41 - 100 2

1 258 170 180 620 240 254 0,61 - 60 2

1 258 171 190 680 300 283 0,80 - 60 2

Programma

Programma

Parafanghi in plastica
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Parafango PLUS termofuso Tandem in due parti

Codice per 

coppia

B S H 
Raggio pneumatico massimo ammesso

1 213 966 223 340 290 254 0,68 - 120 paia 2

Parafango PLUS termofuso Tandem 

Codice B S H Raggio pneu-
matico massi-
mo ammesso

246 120 220 1462 349 335 1,76 - 60 2

1 220 964 200 1462 349 335 1,85 - 60 2

Parafango PLUS termofuso Tandem 

Codice B S H Raggio pneu-
matico massi-
mo ammesso

1 257 122 220 1477 349 335 1,89 - 30 2

1 257 123 240 1477 345 335 1,65 - 30 2

Programma

Programma

Programma
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Parafanghi in plastica
Panoramica degli abbinamenti delle ruote

Dimensioni 

ruote 

 

Parafango monoasse 

 

Para-
fango-
Tandem 
in due 
parti

Para-

fango-

Tandem 

Codice art. 

180/70 R8 X X
185X8.5-8 X X
350-8 X
480/400-8 X
500-8 X
205x8.0-10 X X
145 R10 X
195/50 B10 X X
205/50 B10 X X
400-10 X
450-10 X
500-10 X
135 R12 X X
145 R12 X X
155 R12 X X X X X
155/70 R12xcx X X X X
155/70 12C X X X X
195/50B12 X X
135 R13 X X
135/70 R13 X X
145 R13 X X X
145/70 R13 X X X
155 R13 X X X X X
155/65 R13 X X X
155/70R13 X X X
165 R13 X X X X X
165/65 R13 X X X
165/70 R13 X X X X X X X
175 R13 X X X X X
175/60 R13 X X
175/70 R13 X X X X
185/70 R13 X X X X X
195/50 R13C X X
165 R14 X X X X X
165/70 R14 X X X X X
175 R14 X X X X
175 R14C X X X X X
175/70 R14 X X X X X X
185 R14 X X X X X
185 R14C X X X X X
185/65 R14 X X X X X
185/70 R14 X X X
185/75 R14C X X X X X
195 R14C X X
195/65 R14 X X
195/70 R14 X X
205 R14C X
205/70 R14 X X X
215 R14C X
670 R14C X X X X
155/70 R15 X X X X X
175/70 R15 X X X X
185 R15C X X X X
185/65 R15 X X
195/55 R15 X X
195/70 R15C X X
205/70 R15C X X
215/70 R15C X
225/70 R15C X
175/75 R16C X
185/75 R16C X
195/75 R16C X
205/75 R16C X
215/75 R16C X
225/75 R16C X
600 R16C X
650 R16C X

1 
25

8 
17

1

24
5 

82
0

24
5 

82
1

1 
33

5 
98

3

24
5 

82
2

24
5 

82
3

1 
25

7 
13

0

1 
25

8 
17

0

1 
25

8 
16

9

1 
25

7 
13

1

1 
21

3 
96

6

24
6 

12
0

1 
22

0 
96

4

1 
25

7 
12

2

1 
25

7 
12

3
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Parafanghi dal nuovo design 
Design e funzionalità per un rimorchio di carattere

 Vantaggi
Il sistema di parafanghi AL-KO per i 
rimorchi leggeri del futuro "Made in 
Germany" il sistema è una novità del 
mercato! il parafango multifunzionale 
costituisce l'elemento centrale che può 
essere integrato con diversi componenti 
di sistema. 

Vantaggi
I Deformabilità elastica
I Design personalizzabile
I Sistema modulare
I Materiale di qualità stampato a iniezione

Parafanghi Versione standard
I Materiale PP/EPDM (mescola di polipropi-

lene ed etilene-propilene-diene-caucciù)
I Resistente a temperature da +80° a -30°
I Conforme alla direttiva sui bordi esterni 

74/483/CEE
I Con scanalature per acqua piovana
I Con fori di fissaggio 
I Con superficie informativa (logo cliente/

adesivo) 

I if product design award 2013 nella 
categoria "special vehicles / construction 
/ agriculture" per il design accattivante e 
l'elevata funzionalità 

I La perizia del centro SKZ, il più grande 
istituto sui materiali plastici della Ger-
mania, certifica che la serie di parafanghi 
AL-Ko è la prima sul mercato a soddi-
sfare la norma automotive TL 52649-01 
della Volkswagen AG

I Direttiva sui paraspruzzi (vedere pagina 
114)

1 258 622

1 258 624

1 258 626

1 258 628

Per il sistema parafanghi AL-Ko in materiale 
plastico consigliamo l'applicazione di pellicole 
autoadesive (tenuta minima di 7 anni nella 
zona esterna), per esempio
www.weiser-werbetechnik.de
www.ASLAN-schwarz.com (o simili).
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Inserto di design con superficie informativa
Realizzato in polipropilene. L'inserto di design viene montato 
sulla sponda insieme al parafango. Su richiesta, questo può 
anche essere realizzato in un colore scelto dal cliente (attenzio-
ne: lotto minimo per fornitura di 500 pz.). 
La superficie liscia permette l'applicazione per esempio di un 
logo personalizzato
(adesivo: consigliamo l'utilizzo di adesivi resistenti ai raggi 
UV e a tenuta di 7 anni di tipo ASLAN DFP 07 - www.ASLAN-
schwarz.com). L'inserto di design consente un utilizzo univer-
sale per i seguenti parafanghi (EA 200/220/240 e TA 220/240).

Predellino, portata di 90 kg 
Realizzato in poliammide GF30 (con fibre di vetro al 30%). In 
alternativa all'inserto di design offriamo un predellino che per-
mette di salire sul parafango. Anche il predellino consente un 
utilizzo universale per i seguenti parafanghi (EA 200/220/240 e 
TA 220/240).

Ausilio per la salita, portata di 90 kg
Realizzato in poliammide GF30 (con fibre di vetro al 30%). 
Questo componente costituisce un facile ed ergonomico 
ausilio per la salita che può essere montato sulla sponda o sul 
telaio anche ruotato di 180°. 

Paraspruzzi
Realizzato in polietilene a bassa densità. È conforme alla 
direttiva 91/226/CE relativa ai sistemi paraspruzzi, allegato III, 
paragrafo 7.3.6 o 2010/19/UE.
Attenzione: direttiva per nuove omologazioni CE per rimor-
chi da aprile 2011. Ulteriori requisiti di tale norma relativa al 
sistema paraspruzzi devono essere verificati dal produttore in 
relazione allo specifico rimorchio. Un paraspruzzi integrabile 
evita che l'acqua piovana sugli pneumatici ostacoli i veicoli che 
seguono e completa perfettamente il sistema di parafanghi. 

Componenti opzionali del sistema 
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Parafango stampato a iniezione EA 200

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 624 Simile al nero RAL 9017 285 mm 0,850 - 65 2

Programma

A

A (1 : 5)

375

520

600

2
6

6
0

175

Ø 6,5 (3x)

3
6

5
5

1
3
0

1
4
5

11,5

8
,5

möglicher Bereich

für Aufkleber

4
0

150

1
5

706

3
3
5

200

120

150

1
2
02
5

Parafanghi stampati a iniezione  
EA 180 / EA 200 / EA 220 / EA 240

EA 200

EA 180

möglicher Bereich

für Aufkleber

4
0

150

1
5

631

3
0
5

180

110

135

1
2
02
5520

420

1
4
8

9
5 4
5

2
8
8

1
5

A

Ø 9 (7x)A (1 : 5)

Parafango stampato a iniezione EA 180

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 622 Simile al nero RAL 9017 260 mm 0,68 - 80 2

Programma

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi
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Parafango stampato a iniezione EA 240

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 628 Simile al nero RAL 9017 325 mm 1,13  - 42 2

Programma
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möglicher Bereich
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Parafango stampato a iniezione EA 220

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 626 Simile al nero RAL 9017 300 mm 0,98 - 42 2

Programma
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EA 220

EA 240

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi

Parafanghi stampati a iniezione  
EA 180 / EA 200 / EA 220 / EA 240
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Parafanghi stampati a iniezione  
EA 180 / EA 200 / EA 220 / EA 240

Parafanghi stampati a iniezione  
EA 180 / EA 200 / EA 220 / EA 240
con paraspruzzi – montato

H

H
 1

B

S

Parafanghi stampati a iniezione EA 180/200/220/240 con paraspruzzi

Codice 

con paraspruzzi 

Per dire-
zione di 
marcia

B 

mm

H 

mm

H1 

mm

S 

mm

Simile al 
colore RAL

Raggio pneumatico 
massimo ammesso 
mm 

1 258 852  sinistra 180 305 450 631 Nero  

rAL 9017

260 0,50  - 80 20 

1 258 853  destra 180 305 450 631 Nero  

rAL 9017

260 0,50  - 80 20 

1 258 698  sinistra 200 330 490 720 Nero  

rAL 9017

285 0,92  - 45 20 

1 258 699 destra 200 330 490 720 Nero  

rAL 9017

285 0,92  - 45 20 

1 258 700 sinistra 220 350 520 770 Nero  

rAL 9017

300 1,05  - 42 20 

1 258 701 destra 220 350 520 770 Nero  

rAL 9017

300 1,05  - 42 20 

1 258 702 sinistra 240 380 570 800 Nero  

rAL 9017

325 1,22  - 42 20 

1 258 703 destra 240 380 570 800 Nero  

rAL 9017

325 1,22  - 42 20 

Programma
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Parafanghi stampati a iniezione  
TA 220 / TA 240

Parafango stampato a iniezione TA 240

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 632 Simile al nero RAL 9017 325 mm 1,71  - 30 2

Programma
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240

möglicher Bereich

für Aufkleber

Parafango stampato a iniezione TA 220

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 630 Simile al nero RAL 9017 300 mm 1,58 - 30 2

Programma
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(8x)

1360

1280

11051
4

22
9

2

7
0

355

5
2

175

Ø 6,5 (3x)

2
6

730

4
0

200

14662
5

1
2

0

135

165

3
5

0

220

möglicher Bereich

für Aufkleber

TA 220

TA 240

Parafanghi stampati a iniezione 

möglicher Bereich

Parafango versione tandem
I Materiale PP/EPDM (mescola di polipropilene 

ed etilene-propilene-diene-caucciù)
I Resistente a temperature da +80° a -30°
I Conforme alla direttiva sui bordi esterni 74/483/

CEE
I Con scanalature per acqua piovana
I Con fori di fissaggio
I Con superficie informativa (logo cliente/adesi-

vo) 

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi
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Parafanghi stampati a iniezione  
TA 220 / TA 240 con paraspruzzi – montato

Parafanghi stampati a iniezione TA 220/240 con paraspruzzi

Codice con para-

spruzzi 

Per dire-
zione di 
marcia 

B 

mm

H 

mm

H1 

mm

S 

mm

Simile al 
colore RAL

Raggio pneumatico 
massimo ammesso 
mm 

1 258 704  sinistra 220 350 520 1466 Nero  

RAL 9017

300 1,65 20 

1 258 705  destra 220 350 520 1466 Nero  

RAL 9017

300 1,65 20 

1 258 706  sinistra 240 350 520 1466 Nero  

RAL 9017

325 1,80 20 

1 258 707 destra 240 350 520 1466 Nero  

RAL 9017

325 1,80 20 

Programma

H

H
 1

B

S

Parafango stampato a iniezione per rimorchio con sponde alte HL 280

Codice Colore RAL Raggio pneumatico massimo 

ammesso 

1 258 634 Simile al nero RAL 9017 300 mm 0,46 - 00 2

Programma

Semi-parafango stampato a iniezione per  
rimorchio con ruote sotto

3
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Ø
6
,5

möglicher Bereich

für Aufkleber

Semi-parafanghi per rimorchio con ruote sotto  
I Materiale PP/EPDM (mescola di polipropilene ed 
etilene-propilene-diene-caucciù)
I Resistente a temperature da +80° a -30°
I Conforme alla direttiva sui bordi esterni 74/483/

CEE
I Con scanalature per acqua piovana
I Con fori di fissaggio
I Con superficie informativa (logo cliente/adesi-

vo) 

spazio per 
applicazione 
autoadesivi
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möglicher Bereich

für Aufkleber
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Paraspruzzi

Codice Adatto per 

parafanghi

Simile al colore 
RAL

1 258 648 EA 180 Nero RAL 9017 0,06 2

1 258 651 EA 200 Nero RAL 9017 0,07 200 - 2

1 258 654 EA 220/TA 220 

HL 280

Nero RAL 9017 0,08 140 - 2 

1 258 657 EA 240/TA 240 

HL 280

Nero RAL 9017 0,09 70 - 2 

Programma

Paraspruzzi / Inserti di design

1 258 651 1 258 654 1 258 657

möglicher Bereich

für Aufkleber
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Ø
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1 258 648

Inserti di design

Codice Adatto per 

parafanghi

Simile al colore 
RAL

1 258 636 
 

EA 180/200/220/240 
TA 220/240

Nero RAL 9017 0,10 70 - 2 

1 258 637 EA 180/200/220/240 
TA 220/240

Argento RAL 9006 0,10 70 - 2 

1 258 638 EA 180/200/220/240 
TA 220/240

Rosso RAL 3000 0,10 70 - 2 

Programma

möglicher Bereich für

Aufkleber
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spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi

spazio per applicazione 
autoadesivi
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Predellini / Ausili per la salita

Predellino

Codice Adatto per 

parafanghi

Simile al 

colore RAL

Portata 

kg

1 258 639 
 

EA 200/220/240 
TA 220/240

Nero 
RAL 9017 

90 0,63 - 30 2 

1 258 640 EA 200/220/240 
TA 220/240

Argento 
RAL 9006 

90 0,63 - 30 2 

Programma
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Ausilio per la salita

Codice Simile al 
colore RAL

Portata 

kg

1 258 642 
 

Nero 
RAL 9017 

90 0,30 90 - 2 

Istruzioni di montaggio per predellini e 
ausili per la salita:

Per il montaggio sulla sponda o sul 
telaio si utilizzano viti M 6. Per l'area 
di carico della sponda raccomandiamo 
viti con testa grande e piatta (p.e. viti 
a testa quadra). Consigliamo dadi 
autofilettanti con rondelle con Ø min. 25 
mm e spessore del materiale 1,5 mm. 
Il predellino è realizzato in modo da 
adattarsi senza formare fessure durante 
il montaggio. Spetta al produttore del 
rimorchio assicurare che la sponda sia 
sufficientemente stabile.

60

95

3
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8
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7,5

Ø
6
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(5

x
)

150

1
2

0

Programma
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 Vantaggi
l Passaggio morbido dal bordo di carico 

alla rampa
l Aderenza garantita dal profilo forato 

antiscivolo 
l Agevole transito grazie alla pratica 

forma ondulata 
l  Lega di alluminio di lunga durata e 

resistente alla corrosione
l  Versione leggera per carichi piccoli e 

medi
l  Con sicura contro lo slittamento 
l Omologazione TÜV 

Rampe di carico Compact 
in alluminio per carichi piccoli e medi

Sicurezza
l L'inclinazione massima ammessa delle 

rampe è pari al 30% = 16,5°
l Ancorare le rampe alla superficie di 

carico
l Le rampe devono essere utilizzate solo 

a coppie
l Non è consentito l'uso in orizzontale 

delle rampe
l Salita solo sotto il controllo di una 

seconda persona
l Le rampe devono essere utilizzate 

esclusivamente per caricare e scaricare 
veicoli motorizzati e dotati di freni

l Evitare frenate o partenze brusche per 
non sovraccaricare le rampe

l Rispettare le ulteriori avvertenze di 
sicurezza riportate nelle istruzioni per 
l'uso

Calcolo della lunghezza della rampa

max. 30% = 16,5°

L  = Lunghezza rampa  (mm)

H = Altezza di carico  (mm)

C = Inclinazione  (%)

 H
 C
L =  x 100
 

Esempio:

Fase 1: Calcolare la lunghezza necessaria delle rampe:

L'altezza di carico misurata H è pari a 400 mm.
Viene utilizzata l'inclinazione massima ammessa delle rampe C 
pari al 30%.
Formula: 

Risultato: 1333 mm = Lunghezza rampa min. L 

L = x 100
 

 400 
 30 

Fase 2: Scegliere la rampa dalla tabella:

 Dotazione
Per ogni rampa 1 vite di sicurezza con filetta-
tura passante e dado.
La vite serve come protezione contro lo slitta-
mento nella fessura tra sponda e pavimento.
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Rampe ricurve

Codice 
per coppia

Tipo Lung-
hezza 
L mm

Larghe-
zza 
B mm

Altezza 

S mm

Altezza di 
carico 
min. - max 
H mm

Capacità di carico per coppia in base al passo Peso 
per cop-
pia 
kg

130 568 400/1500/215 1500 215 30 200-250 260 kg 330 kg 400 kg 400 kg 6,8

130 586 400/2000/225 2000 225 40 300-380 260 kg 330 kg 400 kg 400 kg 10,2

Capacità di carico per coppia in base al passoCapacità di carico per coppia in base al passoCapacità di carico per coppia in base al passo

Rampe diritte

Codice 
per coppia

Tipo Lung-
hezza 
L mm

Larghe-
zza 
B mm

Altezza 

S mm

Altezza di 
carico 
min. - max 
H mm

Capacità di carico per coppia in base al passo Peso 
per cop-
pia 
kg

130 569 400/1500/215 1500 215 35 300-400 260 kg 330 kg 400 kg 400 kg 6,8

130 585 400/2000/225 2000 225 40 400-500 260 kg 330 kg 400 kg 400 kg 10,2

130 590 1000/2000/260 2000 260 70 400-500 650 kg 750 kg 800 kg 1000 kg 19,4

130 570 1000/2500/260 2500 260 70 600-700 650 kg 750 kg 800 kg 1000 kg 26,4

Capacità di carico per coppia in base al passoCapacità di carico per coppia in base al passoCapacità di carico per coppia in base al passo

Rampe di carico Compact 
in alluminio per carichi piccoli e medi
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Rampe di carico Profi
in alluminio per carichi pesanti

 Vantaggi
l Tutte le rampe sono omologate CE e GS 

e certificate.
Molti impieghi richiedono solo una rampa 

singola e non una coppia di rampe (p.e. 
trasporto di moto). Ecco perché AL-KO 
fornisce anche rampe singole e offre un 
ottimo rapporto prezzo/prestazioni.

l L'alluminio NON è tutto uguale! 
Per questo motivo AL-KO fa affidamento 

su una combinazione delle leghe 6005 
+ 6082.

Mentre la 6005 si contraddistingue per la 
buona saldabilità e una protezione dalla 
corrosione ottimale, la straordinaria 
resistenza delle rampe AL-KO è merito 
dell'alluminio 6082: questa lega garan-
tisce la resistenza più elevata fra tutte le 
leghe 6000 e per questa sua caratteri-
stica viene impiegata solitamente per la 
costruzione di ponti.

l Controllo qualità al 100%. Ogni rampa 
viene controllata singolarmente.

Non dovreste accontentarvi di nulla di 
meno perché da AL-KO vi attendete a 
giusta ragione:
QUALITY FOR LIFE!

Sicurezza
l L'inclinazione massima ammessa delle 

rampe è pari al 30% = 16,5°.
I  Ancorare le rampe alla superficie di 

carico.
I  Per i veicoli a più assi usare solo coppie 

di rampe.
I  Non è consentito l'uso in orizzontale 

delle rampe.
I  Salita solo sotto il controllo di una 

seconda persona.
I  Le rampe devono essere utilizzate 

esclusivamente per caricare e scaricare 
veicoli motorizzati e dotati di freni.
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Rampe di carco Profi  
per carichi pesanti 

Versione A

Capacità di carico in base al passo X

Codice 
per pezzo

Tipo Ver-
sione

Lunghe-
zza 
L mm

Larghe-
zza 
esterna 
B mm

Altezza 

H mm

Max. 
altezza di 
carico 
LH mm

 
1,00 m

 
1,50 m

Pezzo [kg] Coppia [kg] Pezzo [kg] Coppia [kg]

1 224 700 60A20GH450 A 1.930 300 60 450 1.215 2.430 1.215 2.430

1 224 701 60A20GH600 A 1.928 300 60 600 1.215 2.430 1.215 2.430

1 224 702 60A20 H539 B 1.928 300 60 539 1.215 2.430 1.215 2.430

1 224 703 60A25GH450 A 2.370 300 60 450 870 1.740 950 1.900

1 224 704 60A25GH600 A 2.369 300 60 600 870 1.740 950 1.900

1 224 705 60A25 H665 B 2.439 300 60 665 870 1.740 950 1.900

1 224 706 70A20GH450 A 1.930 300 70 450 1.500 3.000 1.500 3.000

1 224 707 70A20GH600 A 1.928 300 70 600 1.500 3.000 1.500 3.000

1 224 708 70A20 H552 B 2.020 300 70 552 1.500 3.000 1.500 3.000

1 224 709 70A25GH450 A 2.370 300 70 450 1.070 2.140 1.165 2.330

1 224 710 70A25GH600 A 2.369 300 70 600 1.070 2.140 1.165 2.330

1 224 711 70A25 H679 B 2.460 300 70 679 1.070 2.140 1.165 2.330

1 224 712 80A20GH450 A 1.930 300 80 450 1.745 3.490 1.745 3.490

1 224 713 80A20GH600 A 1.928 300 80 600 1.745 3.490 1.745 3.490

1 224 714 80A20 H552 B 2.020 300 80 552 1.745 3.490 1.745 3.490

1 224 715 80A25GH450 A 2.370 300 80 450 1.250 2.500 1.355 2.710

1 224 716 80A25GH600 A 2.369 300 80 600 1.250 2.500 1.355 2.710

1 224 717 80A25 H679 B 2.460 300 80 679 1.250 2.500 1.355 2.710

1 224 718 90A20GH450 A 1.950 400 90 450 2.030 4.060 2.030 4.060

1 224 719 90A20GH600 A 1.948 400 90 600 2.030 4.060 2.030 4.060

1 224 720 90A20 H552 B 2.020 400 90 552 2.030 4.060 2.030 4.060

1 224 721 90A25GH450 A 2.391 400 90 450 1.450 2.900 1.580 3.160

1 224 722 90A25GH600 A 2.391 400 90 600 1.450 2.900 1.580 3.160

1 224 723 90A25 H679 B 2.460 400 90 679 1.450 2.900 1.580 3.160

62,3

15

82,7

18

Profilo di appoggio "A"

Tipo: 60 A
 70 A
 80 A

Tipo: 90 A
 

Programma
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Versione B

?

Calcolo della lunghezza della rampa L  = Lunghezza rampa (mm)

H = Altezza di carico (mm)

C = Inclinazione (%)

L = C x 100

Esempio: 

Fase 1: Calcolare la lunghezza necessaria delle rampe:

L'altezza di carico misurata è di 400 mm.

Viene utilizzata l'inclinazione massima ammessa delle rampe C pari al 30%.

Formula: L = 400
30  x 100 Risultato: 1333 mm = Lunghezza rampa min. L

Fase 2: Scegliere la rampa dalla tabella:

H

L
LH

H

Dotazione della versione 
B

158,5

122,5

X X

Profilo di appoggio "B"

Tipo: 60 A 

Tipo: 70 A / 80 A / 90 A

Capacità di carico in base al 

passo X

Peso proprio della rampa

 
2,00 m

Pezzo [kg] Coppia [kg] Pezzo [kg] Coppia [kg]

1.215 2.430 10,4 20,8

1.215 2.430 10,4 20,8

1.215 2.430 11,0 22,0

950 1.900 12,6 25,2

950 1.900 12,6 25,2

950 1.900 13,0 26,0

1.500 3.000 10,7 21,4

1.500 3.000 10,7 21,4

1.500 3.000 11,6 23,2

1.165 2.330 13,0 26,0

1.165 2.330 13,0 26,0

1.165 2.330 13,9 27,8

1.745 3.490 10,7 21,4

1.745 3.490 10,7 21,4

1.745 3.490 11,6 23,2

1.355 2.710 13,0 26,0

1.355 2.710 13,0 26,0

1.355 2.710 13,9 27,8

2.030 4.060 13,7 27,4

2.030 4.060 13,7 27,4

2.030 4.060 13,7 27,4

1.580 3.160 16,3 32,6

1.580 3.160 16,3 32,6

1.580 3.160 16,4 32,8

Rampe di carico Profi
in alluminio per carichi pesanti



in tutto il mondo in buone mani

Il successo delle partnership richiede una 
cura e una dedizione quotidiane. 
La commercializzazione internazionale 
dei nostri prodotti e servizi presuppone 
contatti continuativi. 
La presenza costante a livello locale è 
assicurata dalla nostra rete mondiale 
di filiali, che ci permette di organizzare 

i nostri punti di forza e di sfruttare gli 
effetti sinergici. I clienti e i fornitori 
possono così trovare referenti diretti, 
l'affidabile qualità al-Ko e un servizio 
assistenza competente  
e completo!

Istruzioni per l'uso

1272

AL-KO nel mondo
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